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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your freezer  

1. Control Panel
2. Flap (Fast-Freeze compartment)
3. Drawers
4. Adjustable front feet

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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2  Important Safety Warnings
Please review the 

following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
The service life of your 

product is 10 years. 
During this period, 
original spare parts will 
be available to operate 
the product properly.
Intended use
This product is intended 
to be used
t� indoors and in closed 

areas such as homes;
t� in closed working 

environments such as 
stores and offices;

t� in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 

t� It should not be used 
outdoors.

t�  General safety
t� When you want to 

dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information 
and authorized bodies.

t� Consult your 
authorized service 
for all your questions 
and problems related 
to the refrigerator. Do 
not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

t� For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause 
frostbite in your mouth.) 

t� For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
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beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 

t� Do not touch frozen 
food by hand; they may 
stick to your hand. 

t� Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

t� Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

t� Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

t� Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.

t� Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 

when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

t� Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with 
any material.

t� Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

t� In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

t� Do not pull by the cable 
when pulling off the 
plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 

t� Never store spray cans 
containing flammable 
and explosive 
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substances in the 
refrigerator.

t� Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

t� This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced 
people (including 
children) unless they are 
attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who 
will instruct them 
accordingly for use of 
the product

t� Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.

t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.

t� Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

t� Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

t� Never plug the 
refrigerator into the 
wall outlet during 
installation. Otherwise, 
risk of death or serious 
injury may arise.

t� This refrigerator is 
intended for only 
storing food items. It 
must not be used for 
any other purpose.

t� Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside 
the refrigerator.

t� Never connect 
your refrigerator to 
electricity-saving 
systems; they may 
damage the refrigerator.

t� If there is a blue light 
on the refrigerator, do 
not look at the blue light 
with optical tools.
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t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

t� This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.

t� Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product

t� Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

t� Water should not be 
sprayed on inner or 
outer parts of the 
product for safety 

purposes.
t� Do not spray 

substances containing 
inflammable gases such 
as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

t� Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 
the event of spillages, 
this may cause electric 
shock or fire.

t� Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 

t� Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these 
objects may fall down 
when you open or close 
the refrigerator’s door.

t� As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.
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t� If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

t� The plug’s tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

t� Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

t� When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.

t� When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent 
side walls may be 
humidified.

t� The product shall never 
be used while the 
compartment which 
is located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 
water dispenser;
t� Pressure for cold water 

inlet shall be maximum 
120 psi (8 bar). If your 
water pressure exceeds 
80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 
you do not know how 
to check your water 
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pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment 
in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect 
in your installation.

t� Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum 
and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.
Child safety
t� If the door has a lock, 

the key should be kept 
away from reach of 
children.

t� Children must be 

supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children’s 
safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the door, if 
any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.
Package information

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
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Do not forget...
Any recycled substance is an 

indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.
HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage 
and transportation. In the event of 
damage, keep your product away from 
potential fire sources that can cause 
the product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.
Things to be done for 
energy saving
t� Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
t� Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
t� Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is 
not prevented.

t� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

t� Pay attention to keep your food in 
closed containers.

t� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items 
in the freezer when you remove 
the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf 
or drawer according to the shapes 
and size of food to be frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the food 
quality.
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3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 

the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
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Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.

product should be equal to your 
network voltage.

t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.



EN13

Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 

by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone 
to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.

Door Open Warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be 
given when the door of your product 
is left open for at least 1 minute. This 
warning will be muted when the door 
is closed or any of the display buttons 
(if any) are pressed.

Ice Pack 
Ice subsitute pack decelerates 

thawing of stored frozen food in case 
of blackout or malfunction. Placing 
the pack directly on top of the food 
will enable the longest storing period.

Ice substitute pack can also be used 
to keep food temporarily cold, e.g. in a 
cooler bag.
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4  Preparation
t� Your cooler/freezer should be 

installed at least 30 cm away from 
heat sources such as hobs, ovens, 
central heater and stoves and at 
least 5 cm away from electrical 
ovens and should not be located 
under direct sunlight.

t� Please make sure that the interior 
of your cooler/freezer is cleaned 
thoroughly.

t� If two coolers are to be installed side 
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

t� When you operate your cooler/
freezer for the first time, please 
observe the following instructions 
during the initial six hours.

t� Its door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without 
placing any food in it.

t� Do not unplug your cooler/freezer. 
If a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

t� The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

t� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption 
of the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be avoided.

t� This product has been designed to 
function at ambient temperatures 
up to 43 °C (90 SDgrF). Even if the 
ambient temperature falls to -15 

°C, frozen food in the freezer does 
not thaw thanks to its Advanced 
Electronic Temperature Control 
System. For the first installation, the 
product should NOT be placed under 
low ambient temperatures. This is 
because the freezer cannot go down 
to standard operation temperature. 
When reaching continuous 
operation, the product can be moved 
to another place. Thus, later you can 
place your product in the garage 
or an unheated room without the 
concern of causing frozen food to 
get rotten. However, it is likely that 
above mentioned low temperatures 
may cause the freezing of the food 
in the fridge compartment; thus, 
please consume the food items in 
the fridge in a controlled way as 
needed. When ambient temperature 
goes back to normal, you may 
change button setting according to 
your need. 

t� If the ambient temperature is 
below 0°C, the food in fridge 
compartment will freeze. Therefore, 
we recommend not using the fridge 
compartment in such low ambient 
temperatures. You may continue 
to use the freezer compartment as 
usual.

t� In some models, the instrument 
panel automatically turns off 5 
minutes after the door has closed. 
It will be reactivated when the door 
has opened or pressed on any key.

t� Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers is 
normal.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order .

32
1

6

4

9
7

10

11

14

12

16

16

13

15

8

5

45 ¡

(12)

180¡
20

21
18

1917
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5  Using your cooler/freezer
Setting the operating temperature

MAX.1

2

3 4

Warm Cold

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)

MAX. = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.    

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The normal storage temperature of 
your appliance should be -18 °C (0 °F). 
Lower temperatures can be obtained 
by adjusting the thermostat knob 
towards Position MAX.

We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature. 
Remember to take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly after 
you remove it from the freezer.
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Indicator lights
There are three coloured indicator 

lights located inside the appliance 
which show the operating mode of 
the freezer.
Amber Indicator

Illuminates when the thermostat 
knob is turned to MAX. position and 
stays on until the fast freeze operation 
is deactivated manually. 

Fast-freeze operation is for freezing 
fresh food.
Green Indicator

Illuminates when the appliance is 
connected to the mains and will glow 
as long as there is electricity present. 
The green indicator does not give any 
indication of the temperature inside 
the freezer.
Red Indicator High Temperature 
Alarm

After the appliance is turned on for
the first time the alarm is not active
for 12 hours (The red LED indicator is
switched off).
After this period of time the red LED
indicator is switched on in the 

following situations:
-If the appliance is overloaded with
fresh food -If the door is left open 

by mistake.In these situations the 
red LED indicator will continue to 
be switched on until the appliance 
reaches the preset temperature. If the 
red LED indicator is still switched on 
then wait for 24 hours before calling 
service.
Thermostat knob 

The thermostat knob is located on 
the indicator light frame.

Important:
When you press the fast-freeze 

switch or adjust the set temperature, 

there may be a short delay before the 
compressor starts to operate. This is 
normal and not a compressor fault.
Freezing
Freezing food

You can use the appliance for 
freezing fresh food as well as for 
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.
t�"UUFOUJPO
Do not freeze fizzy drinks, as the 

bottle may burst when the liquid in it 
is frozen.

Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity 
of your appliance in 24 hours. See the 
rating label.  

In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not 
be exceeded, and the temperature 
inside the freezer will not rise.
t�"UUFOUJPO
Keep the already deep-frozen food 

always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling 
of the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and 
allow the door to open normally after 
a few minutes.
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You will hear a vacuum sound just 
after closing the door. This is quite 
normal.
Fast freeze

If large amounts of fresh food are 
going to be frozen, adjust the control 
knob to max. 24 hours before putting 
the fresh food in the fast freeze 
compartment.

It is strongly recommended to 
keep the knob at MAX. position at  
least 24 hours to freeze maximum 
amount of fresh food declared as 
freezing capacity. Take special care 
not to mix frozen food and fresh food.

Remember to turn the thermostat 
knob  back to its previous 
position once food has frozen.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.



Freezing fresh food
t� It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

t� Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

t� The foodstuff that you want to 
freeze must be fresh and in good 
quality.

t� Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

t� The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

t� Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

t� Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

t� Please observe the following 
instructions to obtain the best 
results.

1. Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it is 
frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3. Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
t� Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance with 
the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

t� To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1. Put packages in the freezer as 
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and 
dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.
Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg tray Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge compartment 
door shelves

Small and packaged food 
or drinks (such as milk, fruit 
juice and beer)



Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)

Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly 

as possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 

It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).
WARNING! A 
t� Foodstuff must be divided into 

portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

t� Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

t� Materials necessary for packaging:
t� Cold resistant adhesive tape
t� Self adhesive label
t� Rubber rings
t� Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.

Foodstuff to be frozen should not 
be allowed to come in contact with 
the previously frozen items to prevent 
their partial thawing.

Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your cooler/freezer and 
wipe it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your cooler/freezer is not going 
to be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your cooler/freezer 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
cooler/freezer. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
t� The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.
t� The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main 

fuse have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 

CONTROL and FLEXI ZONE).
t� Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

refrigerator frequently.
t� Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 

places.
t� Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 

liquid content in open containers.
t� Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
t� Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable 

level.
t� Compressor is not running
t� Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling 
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will 
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the 
refrigerator does not startup at the end of this period.

t� The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically 
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

t� The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is 
fit into the socket.

t� Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable 
temperature value.

t� There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when 
the power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.
t� The operating performance of the refrigerator may change due to the 

changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.

t� New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

t� The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

t� The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

t� Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

t� Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for 
longer periods. Do not open the doors frequently.

t� Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors 
are closed completely.

t� The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the 
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is 
achieved.

t� Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the 
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
t� The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the 

freezer temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

t� The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.
t� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 

temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
t� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge 

compartment temperature setting has an effect on the temperature of the 
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the 
relevant compartments attain a sufficient temperature.

t� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

t� Door is ajar. >>>Close the door completely.
t� The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature.

t� Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

t� Vibrations or noise.
t� The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved 

slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong 
enough to carry the refrigerator, and level.

t� The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items 
on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, 
etc.
t� Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
Whistle comes from the refrigerator.

t� Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.

t� Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not 
a fault. 

t� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open.

t� Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

t� There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. 
When the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.
t� No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator 

regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
t� Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a 

different container or different brand packaging material.
t� Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 

closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

t� Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
t� Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the 

packages that are obstructing the door.
t� The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 

balance the refrigerator.
t� The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and 

capable to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.

t� The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the 
drawer.



קרא מדריך זה, תחילה!
לקוח יקר,

אנו מקווים שמוצר זה, שיוצר במפעלים מודרניים ונבדק במסגרת נוהלי בקרת האיכות 
המחמירים ביותר, ישמש אותך ביעילות.

לשם כך, מומלץ לקרוא בעיון רב את כל המדריך של המוצר לפני שתשתמש בו ולשמור אותו 
בהישג יד לעת הצורך.

מדריך זה
• יעזור לך להשתמש במכשיר באופן מהיר ובטוח.
• קרא את המדריך לפני התקנת המוצר והפעלתו.

• פעל בהתאם להוראות, במיוחד להוראות הבטיחות.
• החזק את המדריך במקום נגיש, ייתכן שתזדקק לו מאוחר יותר. 

• יתרה מכך, קרא גם את המסמכים האחרים המצורפים למוצר.
שים לב, מדריך זה עשוי להיות תקף גם לגבי דגמים אחרים. 

הסמלים ותיאוריהם
מדריך הוראות זה מכיל את הסמלים הבאים:
מידע חשוב או עצות שימוש יעילות.  C

אזהרה מפני מצבים המהווים סכנת חיים או סכנה לרכוש.  A
אזהרה מפני מתח חשמלי.   B
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האיורים המופיעים במדריך הוראות זה הם איורים כלליים וייתכן שלא יתאימו בדיוק למוצר   C
שברשותך. אם החלקים המוצגים במדריך אינם כלולים במוצר שרכשת, הם בוודאי תקפים 

לדגמים אחרים.

5  המקרר

לוח בקרה. 1
כנף דלת )תא ההקפאה . 2

המהירה(
מגירות. 3
רגליות קדמיות מתכווננות. 4

1

2

3

4
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3 4
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אזהרות בטיחות חשובות  2

עיין במידע הבא. אם לא 
תפעל בהתאם להוראות, 

ייתכן שייגרם נזק גופני או נזק 
חומרי. אם לא תפעל בהתאם 

להוראות, ההתחייבות 
לאחריות ולאמינות לא תהיה 

תקפה.
אורך חיי השימוש של היחידה 

שרכשת הוא 10 שנים. זהו 
פרק הזמן הנדרש לפעולת 
חלקי החילוף של היחידה 

כמתואר.
השימוש המיועד

מכשיר זה נועד לשימוש   •
ביתי ובסביבות דומות, כמו

מטבחי עובדים בחנויות,   –
במשרדים ובסביבות עבודה 

אחרות;
בתים כפריים, וכן לשימוש   –

על ידי אורחי בתי מלון, 
אכסניות וסביבות מגורים 

אחרות; 
סביבות אירוח על בסיס לינה   –

וארוחת בוקר; 
שירותי הסעדה או יישומים   –
דומים שאינם קמעונאיים. 

אין להשתמש בו מחוץ לבית.   •
אין זה מתאים להשתמש 

במקרר בחוץ, גם אם המקום 
מקורה. 

בטיחות כללית
אם ברצונך להיפטר מהמוצר   •

או להשליך אותו לפסולת, 

מומלץ להיוועץ בנציג שירות 
מורשה כדי לדעת איזה 

מידע דרוש ומיהם הגורמים 
המורשים.

היוועץ בנציג השירות   •
המורשה לגבי כל השאלות 
והבעיות הקשורות למקרר. 

אין לבצע או לאפשר למישהו 
אחר לבצע פעולת התערבות 

במקרר מבלי להודיע לנציג 
שירות מורשה.

אין לאכול גלידה וקוביות   •
קרח מייד לאחר הוצאתם 
מתא ההקפאה! )עלולות 

להיווצר בפיך כוויות(. 
אין להכניס לתא ההקפאה   •

בקבוקי משקה או פחיות 
משקה. הם עלולים 

להתפוצץ. 
אין לגעת בידיך במזון קפוא;   •

הוא עלול להידבק אליהן. 
אין להשתמש באדים או   •

בחומרי ניקוי עם אדים 
בתהליכי הניקוי וההפשרה 

של המקרר. האדים עלולים 
לבוא במגע עם החלקים 

החשמליים ולגרום לקצר או 
להתחשמלות. 

* אין להשתמש בחלקים   •
שונים של המקרר, כמו 

הדלת, כאמצעי תמיכה או 
כמדרגה. 

אין להשתמש במכשירים   •
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חשמליים בתוך המקרר.
אין לגרום נזק למערכת   •

הקירור באמצעות מכשירי 
קידוח או חיתוך בעת 

זרימת חומרי הקירור. חומר 
הקירור, שעלול לדלוף כאשר 

נוצר נקר בצינורות הגז של 
המאייד, במאריך הצינור או 

במשטחי הציפוי, עלול לגרום 
לגירוי בעור ולפגיעה בעיניים.
אין לכסות או לחסום בחומר   •

כלשהו את פתחי האוורור 
שבמקרר.

תיקונים למכשירים   •
החשמליים יבצעו אך ורק 

אנשי מקצוע מוסמכים. 
תיקונים המתבצעים על 

ידי אנשים בלתי מוסמכים 
עלולים להעמיד את 
המשתמש בסכנה.

במקרה של תקלה בחשמל   •
או במהלך פעולות תחזוקה 

או תיקונים, נתק את המקרר 
מהחשמל על ידי כיבוי הנתיך 

המתאים או על ידי הוצאת 
כבל המקרר משקע החשמל. 
בעת הוצאת התקע מהשקע   •

אין למשוך אותו מהכבל. 
הנח את המשקאות צמודים   •
זה לזה בצורה אנכית ודאג 

לרמת אטימות גבוהה יותר. 
ודא שמשקאות המכילים   •
אחוז גבוה של אלכוהול 

יאוחסנו בצורה בטוחה במצב 
אנכי כשהמכסה שלהם סגור 

היטב.
אין להשתמש בהתקנים   •

מכניים או באמצעים אחרים 
שאינם מומלצים על ידי 

היצרן להאצת תהליך 
ההפשרה.

מכשיר זה לא נועד לשימוש   •
על ידי אנשים או ילדים 

בעלי יכולת פיזית ירודה או 
בעלי לקויות חישתיות או 
שכליות או חסרי ניסיון או 

ידע הולמים, אלא אם כן הם 
משתמשים במכשיר תחת 

השגחתו או לפי הוראתו של 
אדם האחראי לבטיחותם.

אין להפעיל מקרר פגום. אם   •
יש לך ספק, היוועץ בנציג 

השירות.
בטיחות החשמל במקרר   •

שברשותך תהיה מובטחת 
רק אם מערכת ההארקה 

בביתך תעמוד בתקנים 
הדרושים.

חשיפת המוצר לגשם, שלג,   •
שמש ורוח מסוכנת בכל 
הנוגע לבטיחות בחשמל.

צור קשר עם נציג השירות   •
המורשה אם נגרם נזק לכבל 
החשמל וכו', כך שלא תעמוד 

בפני סכנה.
•  אין לחבר את המקרר לשקע 

החשמל במהלך ההתקנה. 
בפעולה זו קיימת סכנת חיים 
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והיא עלולה לגרום לפציעה 
קשה.

המקרר נועד אך ורק לאחסון   •
מזון. אין להשתמש בו לכל 

מטרה אחרת.
התווית שבה מופיע המפרט   •

הטכני של המוצר נמצאת 
בחלק השמאלי האחורי של 

המקרר.
אין לחבר את המקרר   •
למערכות אלקטרוניות 

לחיסכון באנרגיה, מכיוון 
שחיבור זה עלול לגרום נזק 

למוצר.
אם במקרר מותקנת   •

נורה כחולה, אין להביט 
בה באמצעות מכשירים 

אופטיים.
אם נדלקת במקרר נורה    •
כחולה, אל תביט אליה 

בעיניים חשופות או 
באמצעות מכשירים אופטיים 

לפרק זמן ממושך. 
יש למסור מדריך זה למי    •

שירכוש את המקרר במקרה 
של החלפת בעלות.

בעת הזזת המקרר, יש   •
לוודא שלא נגרם נזק 

לכבל החשמל. כדי למנוע 
שריפה, אין לסובב את כבל 
החשמל. אין להניח חפצים 

כבדים על כבל החשמל. 

כאשר מחברים את המקרר 
לחשמל, אין לאחוז את 
התקע בידיים רטובות.

אין לחבר את המקרר   •
לחשמל אם שקע החשמל 

רופף.
אין להתיז מים ישירות   •
על החלקים החיצוניים 

או הפנימיים של המקרר 
מסיבות בטיחותיות.

אין להתיז חומרים דליקים,   •
כמו גז פרופאן וכדומה, 

בקרבת המקרר עקב סכנת 
שריפה והתפוצצות.

אין להניח חפצים מלאים   •
במים מעל המקרר, שכן הם 
עלולים לגרום להתחשמלות 

או לשריפה.
אין להעמיס את המקרר    •

במזון יתר על המידה. 
מזון עודף עלול ליפול בעת 

פתיחת הדלת ולגרום 
לפציעתך או לנזק למקרר. 

אין להניח חפצים מעל 
המקרר, מאחר שהם עלולים 

ליפול בעת פתיחתה או 
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סגירתה של דלת המקרר.
אין להחזיק במקרר חומרים    •

אשר נדרשים להם תנאי 
טמפרטורה מסוימים, כמו 

תרכיבי חיסון, תרופות 
רגישות לטמפרטורה, 

חומרים מדעיים וכו'.
אם אין כוונה להפעיל מקרר    •
לפרק זמן ממושך, יש לנתק 

אותו מהחשמל. בעיה 
בבידוד כבל החשמל עלולה 

לגרום לשריפה.
יש לנקות באופן סדיר את   •

קצה תקע החשמל כדי 
למנוע שריפה.

יש לנקות את קצה התקע   •
באופן סדיר במטלית 

יבשה, שכן הוא עלול לגרום 
לשריפה.

המקרר עלול לזוז אם   •
הרגליות המתכווננות אינן 
עומדות בצורה יציבה על 
הרצפה. בעזרת הרגליות 
המתכווננות, תוכל לוודא 

שהמקרר מוצב בצורה יציבה 
על הרצפה.

אם למקרר יש ידית, אין   •
למשוך אותו מהידית בעת 

הזזתו, מאחר שהידית 
עלולה להתנתק מהמקרר.

אם עליך להפעיל את   •
המכשיר בסמוך למקרר 
או מקפיא אחרים, יהיה 

עליך לשמור על מרחק של 
לפחות 8 ס"מ בין המכשירים 

הסמוכים. מרחק קטן יותר 
עלול לגרום להתעבות על 

דפנות המכשירים הסמוכות 
זו לזו.

אסור שלחץ המים בצינור   •
הראשי יירד מתחת לבר 
אחד. אסור שלחץ המים 

בצינור הראשי יעלה על 8 
ברים.

השתמש אך ורק במים   •
ראויים לשתייה.

• לעולם אין להשתמש במוצר 
במידה ובחלק העליון או 

התחתון של המוצר שלך יש 
ציור של מעגל חשמלי פתוח 

)הדפס של מעגל חשמלי 
פתוח( )1(

1

1

עבור דגמים עם מזרקת מים
 כדי להפעיל את מעגל •

 המים של המקרר בצורה
 חלקה, לחץ המים בצינור

 אספקת המים חייב להיות



HE9

 בין 1-8 ברים. לתנאים
 שבהם לחץ המים בצינור

 אספקת המים עולה מעל 5
 ברים יש להשתמש בווסת

 לחץ. אם לחץ המים בצינור
 אספקת המים עולה על 8
 ברים יש לחבר את מעגל

 המים לצינור אספקת המים.
 אם אינך יודע כיצד למדוד

 את לחץ המים בצינור
 אספקת המים, בקש תמיכה

.מקצועית
השתמש במי שתיה בלבד •

בטיחות ילדים
אם יש מנעול על הדלת , יש להרחיק את    •

המפתח מהישג ידם של ילדים.
יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שהם אינם   •

משחקים במכשיר.

תאימות להנחיית WEEE )על 
פסולת של מכשירים חשמליים 

ואלקטרוניים( וסילוק פסולת 
המוצר: 

 WEEE מוצר זה מציית להנחיה
של האיחוד האירופי )2012/19/

EU(.  מכשיר זה נושא סמל מיון 
לפסולת של מכשירים חשמליים 

.)WEEE( ואלקטרוניים
מוצר זה יוצר עם חלקים 

וחומרים באיכות גבוהה, אשר ניתן לעשות 
בהם שימוש חוזר והם מתאימים למיחזור. 

אין לסלק את פסולת המוצר ביחד עם 
הפסולת הביתית ופסולת מסוגים אחרים 

בסוף חיי השירות שלו. כך את המוצר 
אל מרכז האיסוף למיחזור ציוד חשמלי 

ואלקטרוני. היוועץ ברשויות המקומיות כדי 
ללמוד אודות מרכזי איסוף אלה.

תאימות להנחיית RoHS )ההנחיה 
להגבלת חומרים מסוכנים(

 RoHS המוצר שרכשת תואם את הנחיית
  .)EU/2011/65( של האיחוד האירופי

הוא אינו מכיל חומרים מזיקים או אסורים 
המצוינים בהנחיה.
פרטי האריזה

חומרי האריזה של המוצר מיוצרים מחומרים 
מתמחזרים בהתאם לתקנות איכות הסביבה 

הלאומיות. אין להשליך את חומרי האריזה 
ביחד עם הפסולת הביתית או כל פסולת 

אחרת. קח אותם לנקודות האיסוף של חומרי 
האריזה שהקצו לשם כך הרשויות המקומיות.

HC אזהרה מפני חומצת
אם מותקנת במקרר מערכת קירור המכילה 

 :R600a
גזים אלה דליקים. לכן הקפד שלא לגרום 

נזק למערכת הקירור ולצנרת הקירור במהלך 
השימוש וההובלה. במקרה של גרימת 

נזק, יש להרחיק את המוצר ממקורות אש 
פוטנציאליים, שעלולים להביא להתלקחותו. 

כמו כן, יש לאוורר את החדר שבו מוצב 
המקרר. 

אם מותקנת במקרר מערכת קירור המכילה 
R134a, התעלם מהאזהרה. 

תוכל לראות את הגז המשמש לייצור המוצר 
שלך בתווית הנתונים הנמצאת בחלקו 

הפנימי משמאל.
אין להשליך את המוצר לאש.

פעולות לחיסכון באנרגיה
אין להשאיר את דלתות המקרר פתוחות   •

לזמן ממושך.
אין להכניס למקרר מזון או משקאות חמים.  •

אין להעמיס את המקרר יתר על המידה כדי   •
לא להפריע בזרימת האוויר בתוכו.

אין להציב את המקרר כשהוא חשוף לשמש   •
ישירה או בקרבת מכשירים הפולטים חום, 

כמו תנורים, מדיחי כלים או רדיאטורים.
הקפד לאחסן את המזון במיכלים סגורים.  •
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ניתן להגיע למילוי מרבי של תא המקפיא   •
של המקרר אם מסירים את המדף או 

את המגירה שלו. ערך צריכת האנרגיה 
המוצהרת של המקרר נקבע כאשר המדף 

או המגירה של תא ההקפאה הוסרו 
וכשהוא מכיל כמות מרבית של מזון. אין 

כל סכנה אם משתמשים במדף או במגירה 
בהתאם לצורות ולגדלים של המזון שיש 

להקפיא.
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3  התקנה

זכור שהיצרן לא יישא באחריות כלשהי אם   B
לא תציית להוראות המופיעות במדריך זה.

נקודות שיש לקחת בחשבון לפני 
הובלת המקרר מחדש

יש לרוקן ולנקות את המקרר לפני ההובלה.  .1
לפני האריזה, יש להדק למקומם במקרר   .2
את המדפים, האבזרים הנלווים, מגירת 

הירקות וכו' באמצעות סרט הדבקה 
למניעת טלטולים מיותרים.

יש להדק את האריזה באמצעות סרטים   .3
עבים וחבלים חזקים ולציית לכללי ההובלה 

המודפסים על האריזה.
אל תשכח ש...

כל חומר ממוחזר הוא מקור הנחוץ לטבע 
ולמשאבים הלאומיים.

אם ברצונך לתרום למיחזור חומרי האריזה, 
תוכל לקבל מידע נוסף מגורמי איכות 

הסביבה או מהרשות המקומית.

לפני הפעלת המקרר
לפני שתתחיל להשתמש במקרר, בדוק את 

הנקודות הבאות:

האם פנים המקרר יבש והאוויר יכול לנוע   .1
בחופשיות בחלקו האחורי?

נקה את פנים המקרר לפי ההמלצות   .2
המופיעות בפרק "תחזוקה וניקוי".

חבר את המקרר אל שקע החשמל. כאשר   .3
דלת המקרר נפתחת, נדלקת הנורה 

הפנימית של תא הקירור.
נשמע רעש כשהמדחס מתחיל לפעול.   .4

הנוזלים והגזים האטומים במערכת הקירור 
עשויים גם הם להשמיע רעש גם אם 

המדחס אינו פועל; זוהי תופעה רגילה. 
ייתכן שהקצוות הקדמיים של המקרר   .5
יהיו חמים למגע. זוהי תופעה רגילה. 

אזורים אלה נועדו להיות חמים כדי למנוע 
התעבות.

חיבור לחשמל
חבר את המוצר לשקע מוארק המוגן על ידי 

נתיך בעל קיבולת הולמת.
חשוב:

על החיבור להתבצע בהתאם לתקנות    •
הארציות.

על תקע כבל החשמל להיות נגיש בקלות    •
לאחר ההתקנה.

על המתח המצוין להיות שווה למתח    •
החשמל.

אין להשתמש בכבלים מאריכים וברבי    •
שקעים לשם חיבור. 

כבל חשמל פגום יוחלף על ידי חשמלאי   B
מוסמך.

אין להשתמש במכשיר לפני שיתוקן! קיימת   B
סכנת התחשמלות!

השלכת האריזה לאשפה
חומרי האריזה עלולים להיות מסוכנים 

לילדים. שמור את חומרי האריזה הרחק 
מהישג ידם של ילדים או השלך אותם על 

ידי סיווגם בהתאם להוראות בדבר פסולת. 
אין להשליך אותם ביחד עם פסולת ביתית 

רגילה.
אריזת המקרר עשויה מחומרים מתמחזרים.

השלכת המקרר הישן לאשפה
השלך את המקרר הישן שלך מבלי לגרום 

נזק כלשהו לסביבה.
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כוונון הרגליות
אם המקרר אינו מיוצב;

ניתן לייצב אותו על ידי סיבוב הרגליות 
הקדמיות שלו כפי שמודגם באיור. הפינה 

שבה נמצאת הרגלית מונמכת כאשר 
מסובבים אותה בכיוון החץ השחור ומוגבהת 

כאשר מסובבים אותה בכיוון ההפוך. לשם 
כך, בקש ממישהו שיעזור לך להרים מעט 

את המקרר.

תוכל להיוועץ בסוכן המורשה שלך או   •
לפנות למרכז לאיסוף אשפה בעירייה לגבי 

השלכת המקרר שלך לאשפה.
לפני השלכת המקרר לאשפה, הוצא את 

התקע משקע החשמל; אם קיימות נעילות 
כלשהן בדלת, נטרל אותן כדי להגן על ילדים 

מפני סכנה כלשהי.
הצבה והתקנה

A אם דלת הכניסה לחדר המיועד להתקנת 
המקרר אינה רחבה במידה מספקת למעבר 

המקרר, פנה לנציג השירות המורשה כדי 
להסיר את דלתות המקרר ולהעביר את 

המקרר מהצד דרך הדלת 
1. הצב את המקרר במקום נוח לשימוש.

2. הרחק את המקרר ממקורות חום, מקומות 
חמים ומקומות החשופים לשמש ישירה.

3. חייבת להיות זרימת אוויר מספקת סביב 
המקרר כדי שהמקרר יפעל ביעילות. אם 

המקרר אינו מוצב בגומחה בקיר, יש לשמור 
על מרחק של 5 ס"מ לפחות מהתקרה ו-5 
ס"מ לפחות מהקיר. אם על הרצפה פרוס 
שטיח, על המקרר להיות מוגבה מהרצפה 

ב-2.5 ס"מ. 
4. הצב את המקרר על משטח רצפה מאוזן 

כדי למנוע זעזועים.
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החזרת הדלתות למקומן
המשך לפי סדר המספרים.

32
1

6

4

9
7

10

11

14

12

16

16

13

15

8

5

45 ¡

(12)

180¡
20

21
18

1917
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4  הכנה

יש להתקין את המקרר במרחק של לפחות   C
30 ס"מ ממקור חום, כמו כיריים, תנורים, 
חימום מרכזי ושל לפחות 5 ס"מ מתנורים 

חשמליים. כמו כן, אין להציבו כשהוא חשוף 
לשמש ישירה.

ודא שפנים המקרר נוקה ביסודיות.  C
אם מתקינים שני מקררים זה לצד זה,   C

יש להקפיד על מרחק של לפחות 2 ס"מ 
ביניהם.

בעת הפעלת המקרר בפעם הראשונה,   C
יש לציית להוראות הבאות במהלך שש 

השעות הראשונות.
-  אין לפתוח את הדלת לעתים קרובות.  
-  המקרר חייב לפעול ריק ללא כל מזון   

בתוכו.
-  אין לנתק את המקרר מהחשמל. אם   

אירעה תקלה בחשמל שאינה בשליטתך, 
קרא את האזהרות בסעיף "פתרונות 

מומלצים לבעיות".
יש לשמור את האריזה המקורית ואת חומר   C
הריפוד לשימוש עתידי במקרה של הובלה 

או מעבר דירה.
C מכשיר זה נועד לפעול בטמפרטורות 

המצוינות בטבלה שלהלן; הוא מצויד 
במערכת בקרת טמפרטורות אלקטרונית 

מתקדמת ]AETCS[ המבטיחה שבהגדרה 
המומלצת ]4 - ארבע בכפתור[ המזון הקפוא 

שבמקפיא לא יפשיר גם אם טמפרטורת 
הסביבה תגיע ל 15°C-. כאשר מתקינים 

את המוצר בפעם הראשונה, אין להציב אותו 
בחדר שבו טמפרטורת הסביבה נמוכה, 

מכיוון שאז טמפרטורת המקפיא לא תרד 
לטמפרטורת ההפעלה הרגילה שלו. לאחר 

שהמכשיר הגיע למצב ההפעלה היציב שלו, 
ניתן לשנות את מקומו. כעת תוכל להתקין 

את המכשיר במוסך שלך בלי שתצטרך 
לדאוג שהמזון הקפוא שבמקפיא יתקלקל. 

אולם, בטמפרטורות סביבה נמוכות, כפי 
שצוין לעיל, תכולת המקרר עלולה לקפוא, 
כך שיהיה עליך לבדוק ולצרוך בהתאם את 

המזון שבמקרר. כאשר טמפרטורת הסביבה 
חוזרת לדרגה הרגילה שלך, תוכל לשנות את 

הגדרת הכפתור כך שתתאים לצרכיך. 
C אם טמפרטורת הסביבה נמוכה מ-0° 

C, המזון שבתא הקירור יקפא. לכן, אנו 
ממליצים לך לא להשתמש בתא הקירור 
בטמפרטורת סביבה נמוכה כל כך. תוכל 

להמשיך להשתמש בתא ההקפאה כרגיל.
Cבדגמים מסוימים, פאנל המכשירים נכבה 

אוטומטית 5 דקות לאחר סגירת הדלת. 
פאנל זה יופעל שוב לאחר שהדלת תיפתח, 

או בעקבות לחיצה על מקש כלשהו.עקב 
שינוי בטמפרטורות כתוצאה מפתיחה או 

סגירה של דלת 
Cהמוצר בזמן שהוא פועל, ההתעבות על 
מדפי הדלת או הגוף של המוצר ועל מכלי 

הזכוכית היא תופעה רגיל.
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5  אופן השימוש במקרר

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

הגדרת טמפרטורת ההפעלה

טמפרטורת ההפעלה מווסתת על ידי בקרת 
הטמפרטורה.

1 = הגדר?הקירור הנמוכה ביות?)ההגדרה 
החמה ביות?

Warm Cold

. MAX=  הגדרת הקירור הגבוהה ביותר 
)ההגדרה הקרה ביותר

בחר את ההגדרה בהתאם לטמפרטורה 
הרצויה.

הטמפרטורה בתוך המקרר תלויה גם 
בטמפרטורת הסביבה, בתדירות פתיחת 

הדלת ובכמות המזון המאוחסן במקרר.    
פתיחת דלת המקרר לעתים קרובות גורמת 

לעליית הטמפרטורה בתוכו.
לכן מומלץ לסגור את הדלת בהקדם האפשרי 

לאחר פתיחתה.

טמפרטורת האחסון הרגילה של המכשיר 
צריכה להיות נמוכה מC° --18. אם מסובבים 

את כפתור התרמוסטט נגד כיוון השעון 
ממצב 1, המכשיר יכבה ותישמע נקישה. 

ניתן להגיע לטמפרטורות נמוכות יותר על ידי 
כוונון כפתור התרמוסטט לעבר מצב 4.

מומלץ למדוד את הטמפרטורה באמצעות מד 
חום, כדי להבטיח שבתאי האחסון תישמר 

הטמפרטורה הרצויה. זכור לרשום את 
קריאת המד חום מייד, מאחר שהטמפרטורה 
במד חום תעלה במהירות לאחר תסיר אותו 

מהמקפיא.
נוריות המחוונים

בתוך המכשיר מותקנות שלוש נוריות 
מחוונים צבעוניות המצביעות על מצב 

ההפעלה של המקפיא.

נורית מחוון צהובה
מאירה כאשר מתג ההקפאה המהירה 

)4( דולק והיא תישאר דלוקה עד שפעולת 
ההקפאה המהירה תושבת ידנית. 

פעולת ההקפאה המהירה נועדה להקפיא 
מזון טרי )ראה פרק הקפאת מזון טרי(.

נורית מחוון ירוקה
מאירה כאשר המכשיר מחובר לחשמל 

והיא תאיר כל עוד מתבצעת אספקת חשמל 
למכשיר. נורית המחוון הירוקה אינה מציינת 

דבר לגבי הטמפרטורה שבתוך המקפיא.
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נורית מחוון אדומהמחוון אדום להתראת 
 לאחר שהמכשיר מופעל בפעם הראשונה, ההתראה אינה

.(האדום מכובה LED-פעילה במשך 12 שעות (מחוון ה
 האדום מופעל במצבים LED-לאחר פרק זמן זה, מחוון ה

:הבאים
-אם- יתר על המידה במזון טרי   אם המכשיר עמוס 

 הדלת נשארה פתוחה בטעות. במצבים אלה ימשיך
 האדום להיות מופעל עד שהמכשיר יגיע LED-מחוון ה

 מופעל LED-לטמפרטורה שנקבעה מראש. אם מחוון ה
.עדיין, המתן 24 שעות לפני שתקרא לשירות

כפתור התרמוסטט 
כפתור התרמוסטט ממוקם על מסגרת נורית 

המחוון.

חשוב:
כאשר לוחצים על מתג ההקפאה המהירה או 

מכווננים את הטמפרטורה שנקבעה, ייתכן 
שיהיה עיכוב קצר לפני שהמדחס יתחיל 
לפעול. זוהי תופעה רגילה; המדחס אינו 

פגום.
הקפאה

הקפאת מזון
תא ההקפאה מסומן בסמל זה על דופן 

הדלת.
ניתן להשתמש במכשיר להקפאת מזון טרי 

ולאחסון מזון קפוא.
עיין בהמלצות המתייחסות לאריזת המזון.

• שים לב
אין להקפיא משקאות תוססים, מאחר 

שהבקבוק עלול להתפוצץ כאשר הנוזל 
שבתוכו קופא.

היזהר בכל הנוגע למוצרים קפואים כמו 
קוביות קרח צבעוניות.

אין לחרוג מקיבולת ההקפאה של המכשיר 
בכל זמן נתון. עיין בתווית הנתונים.  

כדי לשמר את איכות המזון, יש לבצע את 
ההקפאה במהירות האפשרית.

בדרך זו, לא תהיה חריגה מקיבולת 
ההקפאה והטמפרטורה בתוך המקפיא לא 

תעלה.

• שים לב
שמור את המזון שנמצא כבר בהקפאה 
עמוקה בנפרד ממזון שהוכנס להקפאה 

לאחרונה.

כאשר מקפיאים מזון חם בהקפאה עמוקה, 
מדחס הקירור יפעל עד שהמזון יהיה קפוא 

לחלוטין. פעולה זו עלולה להביא באופן זמני 
לקירור רב מדי של תא הקירור.

אם קשה לך לפתוח את דלת המקפיא 
לאחר שסגרת אותה, אל דאגה. הדבר 

נובע מהפרשי הלחץ שיתאזן בינתיים ותוכל 
לפתוח את הדלת בצורה רגילה כעבור מספר 

דקות.
תשמע צליל של ואקום מיד לאחר סגירת 

הדלת. זוהי תופעה רגילה.

הכנת קוביות קרח

מלא במים את מגש קוביות הקרח עד 3/4 
מהקיבולת שלו והכנס אותו למקפיא. 

לאחר שהמים יהפכו לקרח, תוכל להוציא את 
קוביות הקרח.

אין להשתמש בחפצים חדשים כמו סכינים או 
מזלגות להסרת קוביות הקרח. קיימת סכנת 

פציעה!

אפשר לקוביות הקרח להפשיר קלות או הנח 
את תחתית המגש על גבי מים חמים לרגע 

קל.
הקפאה מהירה

אם עליך להקפיא כמויות גדולות של מזון 
טרי, לחץ על מתג ההקפאה המהירה 

24 שעות לפני הנחת המזון הטרי בתא 
ההקפאה המהירה.

מומלץ מאוד להשאיר את מתג ההקפאה 
המהירה דלוק למשך 24 שעות, כדי 
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להקפיא כמות מרבית של מזון טרי בקיבולת 
ההקפאה המוצהרת של המקפיא. הקפד 

במיוחד שלא לערבב מזון קפוא במזון טרי.

הפשרה
תא ההקפאה מפשיר באופן אוטומטי.

מערכת קירור כפולה:
במקרר שתי מערכות קירור נפרדות לקירור 
תא המזון הטרי ותא ההקפאה. לכן האווירה 
בתא המזון הטרי אינו מתערבב עם האוויר 

שבתא ההקפאה. בזכות שתי מערכות 
הקירור הנפרדות, מהירות הקירור במקרר 

זה מהירה הרבה יותר מאשר במקררים 
אחרים. הריחות בתאים השונים אינם 

מתערבבים. כמו כן, נחסך חשמל, מאחר 
שההפשרה מתבצעת בנפרד.

הקפאת מזון טרי
יש להעדיף לעטוף או לכסות את המזון   •

לפני הנחתו במקרר.
יש להמתין להתקררותו של מזון חם לפני   •

אחסונו במקרר.
המזון שברצונך להקפיא חייב להיות טרי   •

ובאיכות טובה.
יש לחלק את המזון למנות בהתאם לצריכה   •
היומית או הצריכה לארוחה של המשפחה.

יש לארוז את המזון באריזה אטימה כדי   •
למנוע את התייבשותו, גם אם הוא מאוחסן 

במקרר לזמן קצר.
יש להשתמש בחומרי אריזה בלתי קריעים   •

וחסיני קור, לחות, ריחות, שמן וחומצה. 
על חומרי האריזה גם להיות אטימים. כמו 

כן, עליהם להיות סגורים היטב ועשויים 
מחומרים נוחים לשימוש ומתאימים 

להקפאה עמוקה.
יש להשתמש במזון קפוא מייד לאחר   •

הפשרתו ואין להקפיאו שוב לאחר 
שהופשר.

יש לציית להוראות הבאות לקבלת   •
התוצאות הטובות ביותר:

אין להקפיא כמויות מזון גדולות מדי בבת   .1
אחת. איכות המזון נשמרת בצורה הטובה 
ביותר כאשר הוא קופא במלואו במהירות 

האפשרית.
הנחת מזון חם בתא ההקפאה תגרום   .2

למערכת הקירור לפעול ללא הפסקה עד 
לקפיאתו המוחלטת של המזון.
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הקפד במיוחד שלא לערבב מזון קפוא   .3
במזון טרי.

המלצה לשימור מזון קפוא
•  יש לאחסן מזון ארוז מראש וקפוא בהתאם 

להוראות היצרן הכתובות על מזון קפוא 
לגבי תא אחסון של מזון קפוא )4 כוכבים(

. 
כדי להבטיח שגם היצרן וגם הקמעונאי של   •
המזון הקפוא ישמרו על איכות גבוהה, יש 

לזכור את הנקודות הבאות:
הנח את החבילות במקפיא מהר ככל   .1

האפשר לאחר הקנייה.
ודא שהתכולה מתויגת ורשום עליה תאריך.  .2

אסור שהחבילות יעברו את "תאריך   .3
השימוש האחרון" ואת "תאריך התפוגה" 

הרשומים על החבילה.
הפשרה

תא ההקפאה יפשיר באופן אוטומטי
הנחת המזון

מדפי תא ההקפאה  מצרכי מזון שונים קפואים, כמו בשר,
.'דגים, גלידות, ירקות וכו

מגש ביצים ביצים

מדפי תא הקירור  מזון בסירים, צלחות מכוסות ומכלים
סגורים

מדפי דלת תא הקירור  מזון או משקה ארוזים במנות קטנות
))כמו חלב, מיץ פירות ובירה

מגירת ירקות ירקות ופירות

תא מוצרי חלב  מעדנים )גבינה צהובה, חמאה,
)'נקניק וכו

פרטים על הקפאה עמוקה
כדי לשמור על איכותו, יש להקפיא מזון 

במהירות האפשרית מייד עם הנחתו במקרר. 
אפשר לאחסן את המזון במקפיא לתקופה 

ממושכת רק אם הטמפרטורה בתא 
ההקפאה מגיעה ל-18 מעלות צלזיוס או 

פחות. 
ניתן לשמור על טריות המזון למשך חודשים 
רבים )בטמפרטורה של -18 מעלות צלזיוס 

או פחות בהקפאה עמוקה(.
 A !אזהרה

• יש לחלק את המזון למנות בהתאם לצריכה 
היומית או הצריכה לארוחה של המשפחה.
• יש לארוז את המזון באריזה אטימה כדי 

למנוע את התייבשותו, גם אם הוא מאוחסן 
במקרר לזמן קצר.

חומרי האריזה הנחוצים:
• סרט הדבקה עמיד בפני קור

• מדבקה
• גומיות

• עט
יש להשתמש בחומרי אריזה בלתי קריעים 

וחסיני קור, לחות, ריחות, שמן וחומצה.
)אין לאפשר למוצרי מזון המיועדים להקפאה 

לבוא במגע עם פריטי מזון שכבר הוקפאו 
קודם לכן, וזאת כדי למנוע הפשרה חלקית.

יש להשתמש במזון קפוא מייד לאחר 
הפשרתו ואין להקפיאו שוב לאחר שהופשר.
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6  תחזוקה וניקוי

אין להשתמש בבנזין, בבנזן או בחומרים   A
דומים למטרות ניקוי.

מומלץ לנתק את המקרר מהחשמל לפני   B
הניקוי.

אין להשתמש במכשירים חדים או בחומרי   C
ניקוי הגורמים לשריטות, בסבון, בתכשירי 

ניקוי לבית, בחומרי ניקוי שונים ובחומרי 
הברקה עם שעווה.

השתמש במים פושרים לניקוי החלק   C
החיצוני של המקרר ונגב אותו.

השתמש במטלית לחה וסחוטה, שנטבלה   C
בתמיסת סודה לשתייה ביחס של כפית 

אחת של סודה לכחצי ליטר מים, כדי לנקות 
את החלק הפנימי של המכשיר ולנגבו.
ודא שלא חודרים מים לתושבת הנורה   B

ולפריטים חשמליים אחרים.
אם אין כוונה להשתמש במכשיר לתקופה   B

ארוכה, כבה אותו, הסר ממנו את כל 
המזון, נקה אותו והשאר את הדלת פתוחה 

במקצת.
בדוק בקביעות את אטמי הדלת כדי לוודא   C

שהם נקיים ושלא נדבקו אליהם חלקיקי 
מזון.

להסרת מגש מהדלת, רוקן את תכולתו   C
ודחוף את מגש הדלת כלפי מעלה מבסיסו.

B אין להשתמש בחומרי ניקוי או במים 
המכילים כלור לניקוי המשטחים החיצוניים 
של המוצר או לניקוי חלקי המוצר המצופים 
כרום. כלור גורם לשיתוך במשטחי מתכת 

מסוג זה.
B אין להשתמש בכלים חדים ושוחקים, 

חומרים ניקוי ביתיים, גז, בנזין, שעווה וכו’. 
אחרת החותמות על חלקי הפלסטיק ירדו 

והכלי יאבד מצורתו. השתמש במים חמים 
ומטלית רכה לניקוי ונגב ליבוש.

הגנה על משטחי פלסטיק 

אין להניח במקרר שמן נוזלי או ארוחות   C
שבושלו בשמן במיכלים בלתי אטומים, 
מכיוון שהם עלולים לגרום נזק למשטחי 

הפלסטיק שבמקרר. אם נשפך או נמרח 
שמן על משטחי הפלסטיק, נקה ושטוף 
מייד את החלק המתאים של המשטח 

במים חמים.
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7  פתרונות מומלצים לבעיות
שנן רשימה זו לפני שתקרא לנציג שירות. היא עשויה לחסוך לך זמן וכסף. רשימה זו כוללת 

תלונות נפוצות שאינן נובעות מפגמים בייצור המקרר או משימוש לקוי בחומרים. ייתכן שכמה 
מהתכונות המתוארות כאן לא יהיו קיימות במוצר שלך.

המקרר אינו פועל
האם המקרר מחובר לחשמל כראוי? הכנס את התקע לשקע החשמל.  •

האם הנתיך של השקע שאליו מחובר המקרר או הנתיך הראשי נשרפו? בדוק את הנתיך.  •
התעבות בדופן הצדית של תא הקירור. )אזור רב-תכליתי, בקרת קור ואזור גמיש(

תנאי סביבה קרים מאוד. פתיחות וסגירות תכופות של הדלת. לחות גבוהה בסביבת החדר.   •
אחסון מזון המכיל נוזלים במכלים פתוחים. השארת הדלת פתוחה במקצת.

כיוון התרמוסטט לדרגה קרה יותר.   •
קיצור הזמן שבו הדלת תישאר פתוחה או שימוש בדלת לעתים רחוקות יותר.  •

כיסוי המזון המאוחסן במכלים הפתוחים בחומר מתאים.  •
נגב את הלחות המתעבה בעזרת מטלית לחה ובדוק התופעה נמשכת.  •

המדחס אינו פועל
מערכת ההגנה התרמית של המדחס תכבה במהלך תקלות פתאומיות בחשמל או כאשר   •

מוציאים את שקע החשמל ומכניסים אותו חזרה למקומו, מאחר שלחץ חומרי הקירור 
במערכת הקירור של המקרר לא הספיקו להתאזן.

המקרר יתחיל לפעול כעבור כ-6 דקות. אם המקרר אינו מתחיל לפעול עם תום פרק זמן זה,   •
קרא לנציג שירות.

המקרר נמצא במצב הפשרה. תופעה זו היא רגילה במקרר בעל יכולת הפשרה אוטומטית   •
מלאה. מצב ההפשרה מתרחש מפעם לפעם.

המקרר אינו מחובר לחשמל. ודא שהתקע מחובר היטב לשקע.  •
האם התבצעו כוונוני הטמפרטורה בצורה נכונה? קיימת תקלה בחשמל. פנה אל ספק   •

החשמל.
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המקרר פועל לעתים תכופות או לפרק זמן ממושך.
ייתכן שהמקרר החדש רחב יותר מהמקרר הקודם. זוהי תופעה רגילה. מקררים גדולים   •

פועלים במשך תקופה ארוכה יותר.
טמפרטורת החדר עלולה להיות גבוה. זוהי תופעה רגילה.  •

ייתכן שהמקרר חובר לאחרונה לחשמל או שהועמס בו מזון. קירור המקרר לחלוטין עשוי   •
להימשך כשעתיים.

ייתכן שהונחו לאחרונה במקרר כמויות גדולות של מזון חם. מזון חם גורם להתארכות פעולת   •
המקרר עד שהוא מגיע לטמפרטורת האחסון הבטוחה.

ייתכן שהדלתות נפתחות לעתים תכופות או שנשארו פתוחות מעט משך זמן רב. האוויר   •
החם שנכנס למקרר גורם למקרר לפעול פרקי זמן ממושכים יותר. פתח את הדלתות לעתים 

רחוקות יותר.
ייתכן שדלת תא ההקפאה או דלת תא הקירור נשארו פתוחות מעט. בדוק אם הדלתות   •

סגורות הרמטית.
המקרר מכוונן לדרגת קור נמוכה מאוד. כוונן את טמפרטורת המקרר לדרגה גבוהה יותר   •

והמתן עד שתושג הטמפרטורה הרצויה.
ייתכן שאטם דלת המקרר או דלת המקפיא מלוכלך, שחוק, קרוע או שזז ממקומו. נקה או   •

החלף את האטם. אטם פגום/שבור גורם למקרר לפעול זמן ממושך יותר כדי לשמור על 
הטמפרטורה הנוכחית.

טמפרטורת המקפיא נמוכה מאוד ואילו טמפרטורת המקרר מספקת.
טמפרטורת המקפיא מכווננת לדרגת קור נמוכה מאוד. כוונן את טמפרטורת המקפיא לרמה   •

גבוהה יותר ובדוק.
טמפרטורת המקרר נמוכה מאוד ואילו טמפרטורת המקפיא מספקת.

טמפרטורת המקרר מכווננת לדרגת קור נמוכה מאוד. כוונן את טמפרטורת המקרר לרמה   •
גבוהה יותר ובדוק.

המזון המאחוסן במגירות תא הקירור קופא.
טמפרטורת המקרר מכווננת לדרגת קור נמוכה מאוד. כוונן את טמפרטורת המקרר לרמה   •

גבוהה יותר ובדוק.
הטמפרטורה במקרר או במקפיא גבוהה מאוד.

טמפרטורת המקרר מכווננת לדרגת חום גבוהה מאוד. כוונון המקרר משפיע על טמפרטורת   •
המקפיא. שנה את טמפרטורת המקרר או המקפיא עד שהיא תגיע לדרגה מספקת.

ייתכן שהדלת נשארה פתוחה מעט. סגור את הדלת לחלוטין.  •
ייתכן שהונחו לאחרונה במקרר כמויות גדולות של מזון חם. המתן עד שמהקרר או המקפיא   •

יגיעו לטמפרטורה הרצויה.
ייתכן שהמקרר חובר לאחרונה לחשמל.  קירור המקרר לחלוטין נמשך לאורך זמן בשל גודלו.  •

רעש הדומה לצליל של שניות הנשמע משעון אנלוגי מגיע מהמקרר.
רעש זה מגיע משסתום הסולנואיד של המקרר תפקידו של שסתום הסולנואיד הוא לוודא   •

שחומר הקירור עובר דרך התא, אשר אותו ניתן לכוונן לטמפרטורות קירור או הקפאה, 
ולבצע פעולות קירור.  זוהי תופעה רגילה ולא מדובר בתקלה.

רעש פעולת המקרר מוגבר כאשר המקרר פועל.
מאפייני הביצועים של הפעלת המקרר עשויים להשתנות בהתאם לשינויים בטמפרטורת   •

הסביבה. זוהי תופעה רגילה; אין כאן תקלה.
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רטט או רעש
הרצפה אינה ישרה או שהיא חלשה. המקרר מתנענע כאשר מזיזים אותו לאט. ודא   •

שהרצפה ישרה, חזקה ומסוגלת לשאת את משקל המקרר.
ייתכן שמקור הרעש הוא בפריטים המונחים על המקרר. יש להסיר פריטים אלה מחלקו   •

העליון של המקרר.
נשמעים רעשים הדומים לשפיכת נוזלים או התזתם.

זרימת נוזלים וגז מתרחשת בהתאם לעקרונות ההפעלה של המקרר. זוהי תופעה רגילה; אין   •
כאן תקלה.

נשמע רעש הדומה למשב רוח.
משתמשים במפעילי אוויר )מאווררים( כדי לאפשר למקרר להתקרר ביעילות. זוהי תופעה   •

רגילה; אין כאן תקלה.
התעבות בדפנות הפנימיות של המקרר.

מזג אוויר חם ולח מגביר את הצטברות הקרח ואת ההתעבות. זוהי תופעה רגילה; אין כאן   •
תקלה. 

הדלתות פתוחות מעט. ודא שהדלתות סגורות לחלוטין.  •
ייתכן שהדלתות נפתחו לעתים קרובות או שנשארו פתוחות לאורך זמן. פתח את הדלת   •

לעתים רחוקות יותר.
לחות מצטברת בחלקו החיצוני של המקרר או בין הדלתות.

ייתכן שמזג האוויר לח. זוהי תופעה די רגילה במזג אוויר לח. כאשר הלחות יורדת ההתעבות   •
נעלמת.

ריח רע במקרר.
יש לנקות את המקרר מבפנים. נקה את פנים המקרר בספוגית, מים חמים או מי סודה.  •

ייתכן שחלק מהמכלים או מחומרי האריזה גורמים לריח. השתמש במכל אחר או בחומרי   •
אריזה של יצרן אחר.

הדלתות אינן נסגרות.
אריזות המזון עלולות למנוע את סגירת הדלת. שנה את מקומן של האריזות שמפריעות   •

לסגור את הדלת.
ייתכן שהמקרר אינו ניצב על הרצפה בצורה אנכית לגמרי וייתכן שהוא מתנענע בכל פעם   •

שמזיזים אותה מעט. כוונן את בורגי ההגבהה.
הרצפה אינה ישרה או חזקה. ודא שהרצפה ישרה ומסוגלת לשאת את משקל המקרר.  •

המגירות לירקות נתקעות.
ייתכן שהמזון נוגע בתקרת המגירה. ארגן מחדש את המזון במגירה.  •



!ϻϭ΃ ϝϳϟΩϟ΍ ΍Ϋϫ Γέ΍έϗ ϰΟέϳ
ˬίϳίόϟ΍ ΎϧϠϳϣϋ

 ΓΩϭΟϟ΍ ΔΑΎϗέϟ ΔϣέΎλ Ε΍˯΍έΟΈΑ ϪλΣϓϭ ΔΛϳΩΣ ϊϧΎλϣ ϲϓ ϪΟΎΗϧ· ϡΗ ϱΫϟ΍ϭ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϥ΃ ϝϣ΄ϧ ίϳίόϟ΍ ΎϧϠϳϣϋ
.ΔϟΎόϓ ΔϣΩΧ ϡϛϟ ϡΩϘϳγ

.ϝΑϘΗγϣϟ΍ ϲϓ Ϫϳϟ· ωϭΟέϠϟ ϪυϔΣϭ Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍ ϝΑϗ ΔϳΎϧόΑ ϝϣΎϛϟΎΑ ϝϳϟΩϟ΍ ΍Ϋϫ Γ˯΍έϘΑ ϲλϭϧ ϥΣϧϓ ϙϟΫϟϭ

ϝϳϟΩϟ΍ ΍Ϋϫ
.Δϧϭϣ΄ϣ ΔϘϳέρΑϭ ΔϋέγΑ ίΎϬΟϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϰϠϋ ϙΩϋΎγϳγ •

.ϪϠϳϐηΗϭ ΞΗϧϣϟ΍ ΏϳϛέΗ ϝΑϗ ϝϳϟΩϟ΍ ΍Ϋϫ Γ˯΍έϗ ϰΟέϳ •
.ΔϣϼγϟΎΑ ΔϘϠόΗϣϟ΍ ϙϠΗ Δ˱λΎΧ ˬΕ΍ΩΎηέϹ΍ ωΎΑΗ΍ ϰΟέϳ •

 .ϝΑϘΗγϣϟ΍ ϲϓ Ϫϳϟ· ΔΟΎΣϟ΍ Ωϧϋ Ϫϳϟ· ϝϭλϭϟ΍ ϝϬγϳ ϥΎϛϣ ϲϓ ϝϳϟΩϟ΍ ΍ΫϬΑ υϔΗΣ΍ •
.ΞΗϧϣϟ΍ ϊϣ ΔϘϓέϣϟ΍ ϯέΧϷ΍ Ε΍ΩϧΗγϣϟ΍ Γ˯΍έϗ ϰΟέϳ ˬϙϟΫ ϰϟ· ΔϓΎοϹΎΑϭ •

 .Ύοϳ΃ ϯέΧ΃ ω΍ϭϧϷ ΎΣϟΎλ ϥϭϛϳ Ωϗ ϝϳϟΩϟ΍ ΍Ϋϫ ϥ΃ ΔυΣϼϣ ϰΟέϳ

.ΎϬϳϧΎόϣϭ ίϭϣέϟ΍
.ΔϳϟΎΗϟ΍ ίϭϣέϟ΍ ϰϠϋ ΍Ϋϫ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϝϳϟΩ ϱϭΗΣϳ

ΓΩϳϔϣ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΕΎΣϳϣϠΗ ϭ΃ ΔϣϬϣ ΕΎϣϭϠόϣ  C
.ΕΎϛϠΗϣϣϟ΍ϭ έηΑϟ΍ ΓΎϳΣ ϰϠϋ Γέρ˶Χϟ΍ ϝ΍ϭΣϷ΍ Ωο έϳΫΣΗ  A

 .Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ ΔϳΗϟϭϔϟ΍ Ωο έϳΫΣΗ  B
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7 .................................. ϝΎϔρϷ΍ Δϣϼγ ϥϳϣ΄Η
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 ϊρϘϟ΍ ϩΫϫ ϥϛΗ ϡϟ ΍Ϋ· .ΞΗϧϣϟ΍ ϊϣ Ύϣ˱ΎϣΗ ϕΑΎρΗΗ ϻ Ωϗϭ ΔϳϧΎϳΑ ΕΎϣϭγέ ϲϫ ΍Ϋϫ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϝϳϟΩ ϲϓ ΓΩέ΍ϭϟ΍ ϝΎϛηϷ΍  C
.ϯέΧ΃ ω΍ϭϧϷ ΔΑγΎϧϣ ΎϬϧΈϓ ˬϪΗϳέΗη΍ ϱΫϟ΍ ίΎϬΟϟ΍ ΍Ϋϫ ϲϓ ΓΩέ΍ϭ

ϡϛΣΗϟ΍ ΔΣϭϟ  .1
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ΔϣϬϣϟ΍ Δϣϼγϟ΍ Ε΍έϳΫΣΗ    2

 .ΔϳϟΎΗϟ΍ ΕΎϣϭϠόϣϟ΍ ιΣϓ ϰΟέϳ
 ϩΫϫ ωΎΑΗ΍ ϲϓ ϕΎϔΧϹ΍ ϱΩ΅ϳ ΎϣΑέ
 ϑϠΗ ϭ΃ ΕΎΑΎλ· ϰϟ· ΕΎϣϭϠόϣϟ΍

 ϝϛ ΢ΑλΗ Ωϗ ˬϡΛ ϥϣϭ .ΕΎϛϠΗϣϣϠϟ
 έϳϏ ϥΎϣοϟ΍ϭ ΔϳϟΎόϔϟ΍ ΕΎϣ΍ίΗϟ΍

.ΔϳέΎγ
 10 ΞΗϧϣϟ΍ ΍ΫϬϟ ϲϠϳϐηΗϟ΍ έϣόϟ΍ ϥ·

 ϑϭγ ˬΓέΗϔϟ΍ ϩΫϫ ˯ΎϧΛ΃ .Ε΍ϭϧγ
 ϝΟ΃ ϥϣ ΔϳϠλϷ΍ έΎϳϐϟ΍ ϊρϗ έϓ΍ϭΗΗ

.ΩϳΟ ϭΣϧ ϰϠϋ ΞΗϧϣϟ΍ ϝϳϐηΗ
ιλΧϣϟ΍ νέϐϟ΍

ϡ΍ΩΧΗγϻ ιλΧϣ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ  
 • ΔϘϠϐϣϟ΍ ϥϛΎϣϷ΍ ϲϓϭ ϝίϧϣϟ΍ ϝΧ΍Ω

.ϝίΎϧϣϟΎϛ
 • ϝΛϣ ΔϘϠϐϣϟ΍ ϝϣόϟ΍ ΕΎ΋ϳΑ ϲϓϭ

ΏΗΎϛϣϟ΍ϭ ϥίΎΧϣϟ΍
 • ϝΛϣ ΔϘϠϐϣϟ΍ ϥϛγϟ΍ ϕρΎϧϣ ϲϓ

 ϕϘηϟ΍ϭ ϕΩΎϧϔϟ΍ϭ Δϋέίϣϟ΍ ϝίΎϧϣ
 .ΔϳϗΩϧϔϟ΍

 • ϲϓ Ϫϣ΍ΩΧΗγ΍ ϡΩϋ ΏΟϳ ˬ΍Ϋϟ
.ΔϳΟέΎΧϟ΍ ϥϛΎϣϷ΍

ΔϣΎόϟ΍ Δϣϼγϟ΍ 
 • ˬίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍ ΕΩέ΃ ΍Ϋ·

 ΔϧΎϳλϟ΍ ίϛέϣ ΓέΎηΗγΎΑ ϰλϭϳϓ
 ΔΑϭϠρϣϟ΍ ΕΎϣϭϠόϣϟ΍ Δϓέόϣϟ ΩϣΗόϣϟ΍

.ΓΩϣΗόϣϟ΍ ΕΎ΋ϳϬϟ΍ϭ
 • ΩϣΗόϣϟ΍ ΔϧΎϳλϟ΍ ίϛέϣ έηΗγ΍

 Εϼϛηϣϟ΍ϭ Ε΍έΎγϔΗγϻ΍ ϝϛ ϝϭΣ
 ωΩΗ ϻϭ ϝΧΩΗΗ ϻ .ΔΟϼΛϟΎΑ ΔϘϠόΗϣϟ΍
 ϥϭΩ ίΎϬΟϟ΍ ΔϧΎϳλ ϲϓ ϝΧΩΗϳ ΍Ω˱Σ΃

.ΓΩϣΗόϣϟ΍ ΔϧΎϳλϟ΍ ίϛ΍έϣ έΎΑΧ·

 • ΓέϭλϘϣΑ ΓΩϭίϣϟ΍ ΕΎΟΗϧϣϠϟ ΔΑγϧϟΎΑ
 αϳϵ΍ ΕϳϭϛγΑ ϝϛ΄Η ϻ ˬέίϳέϓ
 ΩόΑ ΓέηΎΑϣ ΞϠΛϟ΍ ΕΎΑόϛϣϭ ϡϳέϛ

 ΩϘϓ( .έίϳέϔϟ΍ ϕϭΩϧλ ϥϣ ΎϬΟ΍έΧ·
 ).ϙϣϓ ϝΧ΍Ω ϊϳϘλ Δόγϟ ΍Ϋϫ ΏΑγϳ

 • ΓέϭλϘϣΑ ΓΩϭίϣϟ΍ ΕΎΟΗϧϣϠϟ ΔΑγϧϟΎΑ
 ΔϠ΋Ύγϟ΍ ΕΎΑϭέηϣϟ΍ ϊοΗ ϻ ˬέίϳέϓ
 ΕΎΟΎΟί ϲϓ Δϋϭοϭϣϟ΍ ϭ΃ ΔΑϠόϣϟ΍

 ΩϘϓ ˬϻ·ϭ .έίϳέϔϟ΍ ϕϭΩϧλ ϲϓ
 .έΟϔϧΗ

 • ΩϘϓ ˬΩϳϟΎΑ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ αϣϠΗ ϻ
 .ϙΩϳΑ ϕλΗϠϳ

 • ϝΑϗ ϲΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍ αΑϠϗ ϝλϓ΍
.ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί· ϭ΃ ΔΟϼΛϟ΍ ϑϳυϧΗ

 • Ω΍ϭϣ ϭ΃ έΎΧΑϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΏΟϳ ϻ
 ϭ΃ ϑϳυϧΗ ϲϓ ΍Ω˱Α΃ έΎΧΑϟΎΑ ϑϳυϧΗϟ΍

 ϲϔϓ .ΔΟϼΛϟ΍ ϥϣ ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί· ΕΎϳϠϣϋ
 έΎΧΑϟ΍ ϝϋΎϔΗϳ Ωϗ ˬΔϟΎΣϟ΍ ϩΫϫ ϝΛϣ

 ϊρϗ ϰϟ· ϱΩ΅ϳϭ ΔϳΑέϬϛϟ΍ ϊρϘϟ΍ ϊϣ
 ΔϣΩλ ωϭϗϭ ϭ΃ ϲΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍

 .ΔϳΑέϬϛ
 • ϝΛϣ ˬΔΟϼΛϟ΍ ϊρϗ ΎϘ˱Ϡρϣ ϡΩΧΗγΗ ϻ

 .ϪϳϠϋ ϑϭϗϭϠϟ ϭ΃ ϡϋΩ ΔϠϳγϭϛ ΏΎΑϟ΍
 • ϝΧ΍Ω ΔϳΑέϬϛ ΓίϬΟ΃ ϱ΃ ϡΩΧΗγΗ ϻ

.ΔΟϼΛϟ΍
 • έϳϭΩΗ ϡΗϳ ΙϳΣ ˯΍ίΟϷ΍ ϑϠΗΗ ϻ

 .ϊρϗ ϭ΃ έϔΣ Ε΍ϭΩ΄Α ΩέΎΑϟ΍ ˯΍ϭϬϟ΍
 Ε΍ϭϧϗ ΏϘΛ Ωϧϋ ΩέΑϣϟ΍ έΟϔϧϳ ΩϘϓ

 Εϼλϭ ϭ΃ έΧΑϣϟ΍ ϭ΃ ίΎϐϟ΍
 Ωϗϭ ˬ΢ργϟ΍ Ε΍˯ϼρ ϭ΃ ΏϳΑΎϧϷ΍

 ΩϠΟϠϟ ϝϼΗϋ΍ ΙϭΩΣ ϲϓ ϙϟΫ ΏΑγΗϳ
.ϥϳόϠϟ ΕΎΑΎλ·ϭ
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 • ϭ΃ ΔΟϼΛϟ΍ ΔϳϭϬΗ ΕΎΣΗϓ ρ˶ϐΗ ϻ
.Ω΍ϭϣ ϱ΄Α ΎϫΩγΗ

 • Δργ΍ϭΑ ΕΎΣϼλϹ΍ ˯΍έΟ· ΏΟϳ
 ΕΎϳϠϣόϓ .ρϘϓ ϝϫ΅ϣ ιΧη

 ιΎΧη΃ ΎϬΑ ϡϭϘϳ ϲΗϟ΍ ΡϼλϹ΍
 ϰϠϋ ΓέϭρΧ ϝΛϣΗ Ωϗ ϥϳϠϫ΅ϣ έϳϏ

.ϡΩΧΗγϣϟ΍
 • ˯ΎϧΛ΃ ϭ΃ ϝρϋ ϱ΃ ωϭϗϭ ΔϟΎΣ ϲϓ

 ˬΡϼλ· ϝΎϣϋ΃ ϭ΃ ΔϧΎϳλ ΔϳϠϣϋ ϱ΃
 έΎϳΗϟ΍ έΩλϣ ϥϋ ΔΟϼΛϟ΍ ϝλϓ΍
 ϕϼϏΈΑ Ύϣ· ϲγϳ΋έϟ΍ ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍

 αΑΎϗ ωίϧΑ ϭ΃ ϲϧόϣϟ΍ έϬλϧϣϟ΍
 .ίΎϬΟϟΎΑ ιΎΧϟ΍ ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍

 • ϥϣ ΏΫΟ΍ ϝΑ  ˰ϝΑΎϛϟ΍ ΏΫΟΗ ϻ
 .αΑϘϣϟ΍

 • ΔϳϟϭΣϛϟ΍ ΕΎΑϭέηϣϟ΍ ϥ΃ ϥϣ ϕϘΣΗ
 ϕϼϏϹ΍ ΔϣϛΣϣ ˬϥϣ΃ ϝϛηΑ ΔϧίΧϣ

.ϲγ΃έ ϊοϭ ϲϓ ϭ
 • ΔΟϼΛϟ΍ ϲϓ υΎϔΗΣϻ΍ ϡΩϋ ΏΟϳ

 ΕΎΟΗϧϣϟ΍ ϭ΃ ϝΎόΗηϼϟ ΔϠΑΎϘϟ΍ Ω΍ϭϣϟΎΑ
 ΔϠΑΎϗ Ε΍ίΎϏ ϰϠϋ ϱϭΗΣΗ ϲΗϟ΍

 ϙϟΫϛϭ )ϱ΍έΑγϹ΍ ϝΛϣ( ϝΎόΗηϼϟ
.έΎΟϔϧϼϟ ΔϠΑΎϘϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍

 • ΔϳϛϳϧΎϛϳϣ Ε΍ϭΩ΃ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϡΩϋ ΏΟϳ
 ϊϳέγΗϠϟ ϯέΧ΃ ϝ΋Ύγϭ Δϳ΃ ϭ΃

 ϑϼΧΑ ˬΩϳϣΟΗϟ΍ Δϟ΍ί· ΔϳϠϣϋ ϥϣ
 ΔϬΟϟ΍ ΎϬΑ ϲλϭΗ ϲΗϟ΍ Ε΍ϭΩϷ΍

.Δόϧλϣϟ΍
 • ϡ΍ΩΧΗγϼϟ Ωόϣ˵ έϳϏ ίΎϬΟϟ΍ ΍Ϋϫ

 ϙϟΫ ϲϓ ΎϣΑ( Ω΍έϓϷ΍ Δργ΍ϭΑ
 ΔϳϧΎϣγΟϟ΍ Ε΍έΩϘϟ΍ ϱϭΫ )ϝΎϔρϷ΍

 ϭ΃ ˬΓΩϭΩΣϣϟ΍ ΔϳϧϫΫϟ΍ϭ ΔϳγΣϟ΍ϭ
 ΓέΑΧϠϟ ϥϭΩϘΗϔϳ ϥϳΫϟ΍ Ω΍έϓϷ΍

 ϡϬϳϠϋ ϑ΍έηϹ΍ ϡΗϳ ϡϟ Ύϣ Δϓέόϣϟ΍ϭ

 ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΕΎϣϳϠόΗ ϡϬ΋Ύρϋ· ϭ΃
 ϝϭ΋γϣ ιΧη Δργ΍ϭΑ ίΎϬΟϟ΍
 ϱΫϟ΍ ιΧηϟ΍ ϭ΃ ϡϬΗϣϼγ ϥϋ

 ΔλΎΧϟ΍ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ϡϬ΋ΎρϋΈΑ ϡϭϘϳγ
.ΞΗϧϣϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγΎΑ

 • .ΔϔϟΎΗ ϲϫϭ ΔΟϼΛϟ΍ ϝϳϐηΗΑ ϡϘΗ ϻ
 ϱ΃ ϙϳΩϟ ΍Ϋ· ΔϧΎϳλϟ΍ ίϛέϣ έηΗγ΍

.ϙη
 • ΔϳΑέϬϛϟ΍ Δϣϼγϟ΍ ϥΎϣο ϥϛϣϳ

 ϝϳλϭΗϟ΍ ϡΎυϧ ϥΎϛ ΍Ϋ· ρϘϓ ΔΟϼΛϠϟ
 ϊϣ ϕϓ΍ϭΗϳ ϙϟίϧϣ ϲϓ ϲοέϷ΍

.έϳϳΎόϣϟ΍
 • ΞϠΛϟ΍ ϭ έΎρϣϸϟ ίΎϬΟϟ΍ νϳέόΗ ϥ·

 ΓέϭρΧ ϝΛϣϳ ΡΎϳέϟ΍ϭ αϣηϟ΍ ϭ
.ΔϳΑέϬϛϟ΍ ΔϣϼγϟΎΑ ϕϠόΗϳ Ύϣϳϓ

 • ΔϟΎΣ ϲϓ ϝϫ΅ϣ ΔϣΩΧ ϲϧϔΑ ϝλΗ΍
 ΏϧΟΗϟ ΔϗΎρϟ΍ ϝΑΎϛΑ ϑϠΗ ΩϭΟϭ

.έρΎΧϣϟ΍
 • ρ΋ΎΣϟ΍ ΫϔϧϣΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϝϳλϭΗΑ ϡϘΗ ϻ

 ˬϻ·ϭ .ΏϳϛέΗϟ΍ ΔϳϠϣϋ ˯ΎϧΛ΃ ΍Ω˱Α΃
 ϭ΃ ϙϋέλϣ ϰϘϠΗ ϥ΃ έρΧ ϙΎϧϬϓ

.ΓέϳρΧ ΔΑΎλ· ϙΑ ϕΣϠΗ
 • υϔΣϟ ρϘϓ ΔΟϼΛϟ΍ ϩΫϫ ϡϳϣλΗ ϡΗ

 ΔϳϷ ϡΩΧΗγΗ ϻ΃ ΏΟϳ .ϡΎόρϟ΍
.ϯέΧ΃ ν΍έϏ΃

 • ϱϭΗΣϳ ϱΫϟ΍ ϑϳϧλΗϟ΍ ϕλϠϣ ΩΟϭϳ
 ϲϓ ΞΗϧϣϠϟ Δϳϧϔϟ΍ ΕΎϔλ΍ϭϣϟ΍ ϰϠϋ

.ΔΟϼΛϠϟ ϲϠΧ΍Ωϟ΍ έγϳϷ΍ ˯ίΟϟ΍
 • ϡυϧ ϱΎΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϝλΗ ϻ 

 ϑϠΗϳ ΩϘϓ ΔϗΎρϟ΍ έϳϓϭΗϟ ΔϳϧϭέΗϛϟ·
.ΞΗϧϣϟ΍

 • ˬϕέί΃ ϥϭϟ ΎϬΑ ΔΟϼΛϟ΍ ΕϧΎϛ ΍Ϋ· 
 ϥϣ ϕέίϷ΍ ϥϭϠϟ΍ ϰϟ· έυϧΗ ϼϓ
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.ΔϳέλΑ ΓίϬΟ΃ ϝϼΧ
 • ϰϠϋ ϕέί΃ ˯ϭο ϙΎϧϫ ϥΎϛ ΍Ϋ·

 ϥϳόϟΎΑ Ϫϳϟ· έυϧΗ ϻ ˬΔΟϼΛϟ΍
 ΓέΗϔϟ ΔϳέλΑϟ΍ Ε΍ϭΩϷΎΑ ϭ΃ ΓΩέΟϣϟ΍

.ΔϠϳϭρ
 • ϰϟ· ΍Ϋϫ ϝϳϐηΗϟ΍ ϝϳϟΩ ϡϳϠγΗ ϲϐΑϧϳ

 ΎϬόϳΑ Ωϧϋ ΔΟϼΛϠϟ ΩϳΩΟϟ΍ ϙϟΎϣϟ΍
.ϥϳέΧ϶ϟ

 • ϝϘϧ ˯ΎϧΛ΃ ΔϗΎρϟ΍ ϝΑΎϛ ϑϠΗ ΏϧΟΗ
 ϲϓ ϲϧΛϣϟ΍ ϝΑΎϛϟ΍ ΏΑγΗϳ Ωϗ .ΔΟϼΛϟ΍

 ˯Ύϳη΃ ϱ΃ ϊοΗ ϻ .ϕϳέΣ Ώϭηϧ
 .ΔϗΎρϟ΍ ϝΑΎϛ ϰϠϋ ΔϠϳϘΛ

 • Ωϧϋ ΔϠΗΑϣ ϱΩϳ΄Α αΑΎϘϟ΍ αϣϠΑ ϡϘΗ ϻ
.ΔΟϼΛϟ΍ αΑΎϗ ϝϳλϭΗ

 • έΎϳΗϟ΍ Ϋϔϧϣ ϥΎϛ ΍Ϋ· ΔΟϼΛϟ΍ ϝλΗ 
.ϡϛΣϣ έϳϏ ϲΑέϬϛϟ΍

 • ˯΍ίΟϷ΍ ϰϠϋ ˯Ύϣϟ΍ έΛϧ ϡΩϋ ϲϐΑϧϳ
 ΔΟϼΛϠϟ ΔϳΟέΎΧϟ΍ ϭ΃ ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍

.Δϣϼγϟ΍ ϲϋ΍ϭΩϟ
 • ϝΛϣ ϝΎόΗηϼϟ ΔϠΑΎϗ Ω΍ϭϣ εέΗ ϻ

 ΔΟϼΛϟ΍ ϥϣ ΏέϘϟΎΑ ϥϳΑϭέΑϟ΍ ίΎϏ
 ϥ΍έϳϧϟ΍ Ώϭηϧ έρΎΧϣ ΏΑγΑ

.έΎΟϔϧϻ΍ϭ
 • ϰϠϋ΃ ˯ΎϣϟΎΑ Δ΋ϭϠϣϣ ˯Ύϳη΃ ϊοΗ ϻ

 ΩϘϓ ˬΎϬΑΎϛγϧ· ΔϟΎΣ ϲϔϓ ˬΔΟϼΛϟ΍
 Ώϭηϧ ϭ΃ ΔϳΑέϬϛ ΔϣΩλ ϰϟ· ϱΩ΅Η

.ϕϳέΣ
 • ΔΟϼΛϟ΍ ΔϟϭϣΣ ϥϣ ΩϳίΗ ϻ

 ΎϬΑ ΔΟϼΛϟ΍ ΕϧΎϛ ΍Ϋ· .ΔϣόρϷΎΑ
 ϡΎόρϟ΍ ρϘγϳ ΩϘϓ ˬΩ΋΍ί ϝϣΣ

 ΢Ηϓ Ωϧϋ ΔΟϼΛϟ΍ ϑϠΗϳϭ ϙΑϳλϳϭ
 .ΏΎΑϟ΍

 • ΔΟϼΛϟ΍ ϰϠϋ΃ ΔϠϳϘΛ ˯Ύϳη΃ ϊοΗ ϻ
 ΔΟϼΛϟ΍ ΏΎΑ ΢Ηϓ Ωϧϋ ϊϘΗ Ωϗ ΙϳΣ

.ϪϘϠϏ ϭ΃
 • ϲΗϟ΍ ΕΎΟΗϧϣϟ΍ υϔΣ ϡΩϋ ϲϐΑϧϳ

 ΕΎΟέΩ ϲϓ ϕϳϗΩ ϡϛΣΗ ϰϟ· ΝΎΗΣΗ
 Ε΍Ϋ ΔϳϭΩϷ΍ ϭ΃ ϝΎλϣϷ΍( Γέ΍έΣϟ΍
 ΔϳϣϠόϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍ ϭ΃ Γέ΍έΣϠϟ ΔϳγΎγΣϟ΍

.ΔΟϼΛϟ΍ ϲϓ )ϪΑΎη Ύϣ ϭ΃
 • ΓέΗϔϟ ΔΟϼΛϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϡΗϳ ϥϟ ΍Ϋ·

 έΎϳΗϟ΍ ϥϋ ΎϬϠλϓ ΏΟϳϓ ˬΔϠϳϭρ
 ϲϓ ΔϠϛηϣ ϱ΃ ΏΑγΗΗ Ωϗ .ϲΑέϬϛϟ΍

.ϕϳέΣ Ώϭηϧ ϲϓ ϝΑΎϛϟ΍ ϝίϋ
 • έΎϳΗϟ΍ αΑΎϗ ϑέρ ϑϳυϧΗ ΏΟϳ

 εΎϣϘΑ ϱέϭΩ ϝϛηΑ ϲΑέϬϛϟ΍
 Ώϭηϧ ϲϓ ΏΑγΗϳ ΩϘϓ ϻ·ϭ ˬϑΎΟ

.ϕϳέΣ
 • ΍Ϋ· ΔΟϼΛϟ΍ ϙέΣΗΗ ϥ΃ ϥϛϣϣϟ΍ ϥϣ

 .νέϷ΍ ϰϠϋ ϡΎϛΣΈΑ ΎϬΗϳΑΛΗ ϡΗϳ ϡϟ
 ΔΗΑΛϣϟ΍ ρΑοϠϟ ΔϠΑΎϘϟ΍ ϡ΍Ωϗϸϟ ϥϛϣϳ

 ΕΑΛΗ ϥ΃ νέϷ΍ ϰϠϋ ϡΎϛΣΈΑ
.ϙέΣΗΗ ϻϭ ΎϬϧΎϛϣ ϲϓ ΔΟϼΛϟ΍

 • ϥϣ ΎϬϛγϣΗ ϻ ˬΔΟϼΛϟ΍ ϝϣΣ Ωϧϋ
.έγϛϳϓ ϻ·ϭ .ΏΎΑϟ΍ νΑϘϣ

 • ˯Ύϣϟ΍ ϝΧΩϣ ρϐο ϥϭϛϳ ϥ΃ ΏΟϳ
 6.2( ϰλϗ΃ ΩΣϛ  90psi ΩέΎΑϟ΍
 80 ˯Ύϣϟ΍ ρϐο ίϭΎΟΗ ΍Ϋ·  .)έΎΑ
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 ΩΣ ϡΎϣλ ϡΩΧΗγ΍ ˬ)έΎΑ SVL )�.�
 ΍Ϋ· .ϲγϳ΋έϟ΍ ϙϣΎυϧ ϲϓ ρϐοϟ΍
 ρϐο ιΣϔΗ ϑϳϛ ϡϠόΗ ϻ Εϧϛ

 ΓΩϋΎγϣϟ΍ ΏϠρ΍ ˬϙΑ ιΎΧϟ΍ ˯Ύϣϟ΍
.ιλΧΗϣ ϱέϛϣγ ϥϣ

 • ϲ΋Ύϣϟ΍ ϕέρϟ΍ έϳΛ΄Η έρΧ έϬυ ΍Ϋ·
 ϊϧϣ Ε΍Ωόϣ ϡΩΧΗγ΍ ˬΏϳϛέΗϟ΍ ˯ΎϧΛ΃
 .Ύϣ΋΍Ω ΏϳϛέΗϟ΍ ϲϓ ϲ΋Ύϣϟ΍ ϕέρϟ΍
 ϡϟ ϥ· ιλΧΗϣ ϱέϛϣγ έηΗγ΍
 έϳΛ΄Η ΩϭΟϭ ϡΩϋ ϥϣ ΍Ωϛ΄Ηϣ ϥϛΗ

.ΏϳϛέΗϟ΍ ϲϓ ϲ΋Ύϣϟ΍ ϕέρϠϟ
 • .ϥΧΎγϟ΍ ˯Ύϣϟ΍ ϝΧΩϣ ϰϠϋ ϪΑϛέΗ ϻ

 ΩϣΟΗ έρΧ ϥϣ ΔρϳΣϟ΍ ΫΧ΃ ΏΟϳ
 ΔΟέΩ ϥϭϛΗ ϥ΃ ΏΟϳ .ϡϳρ΍έΧϟ΍

 )ϡ 0.6( ϑ 33 ˯Ύϣϟ΍ Γέ΍έΣ
 ΩΣϛ )ϡ 38( ϑ 100ϭ ϰϧΩ΃ ΩΣϛ

.ϰλϗ΃
 • ϡγϘϟ΍ ϥΎϛ ΍Ϋ· ίΎϬΟϟ΍ ϡΩΧΗγΗ ϻ

 ϰϠϋ ϭ΃ ίΎϬΟϟ΍ ΢ργ ϰϠϋ ΩϭΟϭϣϟ΍
 ΔϳϧϭέΗϛϟ· ΎΣ΍ϭϟ΃ ϱϭΣϳ ϱΫϟ΍ ϩέϬυ
 ˯ΎρϏ( ΎΣϭΗϔϣ ϝΧ΍Ωϟ΍ ϲϓ ΔϋϭΑρϣ

 • )ΔϋϭΑρϣϟ΍ ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍ Γέ΋΍Ωϟ΍ Ρϭ
.)1(

1

1

ϝΎϔρϷ΍ Δϣϼγ ϥϳϣ΄Η
 • ΡΎΗϔϣϟΎΑ υΎϔΗΣϻ΍ ϲϐΑϧϳϓ ˬϝϔϘΑ ΍Ω˱ϭίϣ ΏΎΑϟ΍ ϥΎϛ ΍Ϋ·

.ϝΎϔρϷ΍ ϝϭΎϧΗϣ ϥϋ ΍Ω˱ϳόΑ
 •.ΞΗϧϣϟΎΑ ΍ϭΛΑόϳ ϻ ϰΗΣ ϝΎϔρϷ΍ ΔΑΎϗέ ΏΟϳ

 ιϠΧΗϟ΍ ϲϓ WEEE ΕΎόϳέηΗ ϊϣ ϕϓ΍ϭΗϣ
.ΔϔϟΎΗϟ΍ ΕΎΟΗϧϣϟ΍ ϥϣ

 ϥϣ ΔϣέΣϣ ϭ΃ ΔϳΫ΅ϣ Ω΍ϭϣ ϰϠϋ ϱϭΗΣϳ ϻ ίΎϬΟϟ΍ ΍Ϋϫ 
 ΕΎϳΎϔϧ ϰϠϋ ΔΑΎϗέϟ΍ ΕΎόϳέηΗ" ϲϓ ΎϬϳϟ· έΎηϣϟ΍ ϙϠΗ

 Γέ΍ίϭ ϥϣ ΓέΩλϣϟ΍ "ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍ϭ Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ ΓίϬΟϷ΍
 ΕΎόϳέηΗ ϊϣ ϕϓ΍ϭΗϣ .ΔϳϛέΗϟ΍ ϥΩϣϟ΍ ρϳρΧΗϭ Δ΋ϳΑϟ΍

.WEEE
 Ω΍ϭϣϭ ˯΍ίΟ΄Α ίΎϬΟϟ΍ ΍Ϋϫ ϊϳϧλΗ ϡΗ
 ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍ ΓΩΎϋ· ϥϛϣϳ ΓΩϭΟϟ΍ ΔϳϟΎϋ
 ϰϠϋϭ .έϳϭΩΗϟ΍ ΓΩΎϋϹ ΔΑγΎϧϣ ϲϫϭ

 ϊϣ ίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗΗ ϻ ˬϙϟΫ
 ΔϳΎϬϧ ϲϓ ΔϳΩΎόϟ΍ Δϳϟίϧϣϟ΍ ΕΎϳΎϔϧϟ΍
 ΔρϘϧ ϰϟ· ϩΫΧ΃ ϙϳϠϋ .ϪΗΎϳΣ ΓέΗϓ

 Ε΍Ωόϣϟ΍ έϳϭΩΗ ΓΩΎϋϹ ϊϳϣΟΗϟ΍
 ΕΎρϠγϟ΍ ϊϣ έϭΎηΗϟ΍ ϰΟέϳ .ΔϳϧϭέΗϛϟϹ΍ϭ Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍
 ΔϳΎϣΣ ϲϓ ΩϋΎγ .ϊϳϣΟΗ ΔρϘϧ Ώέϗ΃ Δϓέόϣϟ ΔϳϠΣϣϟ΍
 ΕΎΟΗϧϣϟ΍ έϳϭΩΗ ΓΩΎϋ· έΑϋ ΔϳόϳΑρϟ΍ Ωέ΍ϭϣϟ΍ϭ Δ΋ϳΑϟ΍

 έγϛ΍ϭ ΔϗΎρϟ΍ ϝΑΎϛ ϊρϗ΍ ˬϝΎϔρϷ΍ Δϣϼγϟ .ΔϣΩΧΗγϣϟ΍
 ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍ ϥϛϣϳ ϻ ϰΗΣ ˬΕΩΟϭ ϥ· ˬΏΎΑϠϟ ϝϔϘϟ΍ Δϳϟ΁

.ίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍ ϝΑϗ
:RoHS ΕΎϬϳΟϭΗ ϊϣ ϕϓ΍ϭΗϟ΍

 ΕΎϬϳΟϭΗ ϊϣ ϩ΅΍έηΑ Εϣϗ ϱΫϟ΍ ΞΗϧϣϟ΍ ϕϓ΍ϭΗϳ
 ϻ  .)EU/2011/65( ϲΑϭέϭϷ΍ ΩΎΣΗϼϟ RoHS

 ϲϓ ΎϬϳϟ· έΎηϣ ΓέϭυΣϣ ϭ΃ ΓέΎο Ω΍ϭϣ ϰϠϋ ϱϭΗΣϳ
.ΕΎϬϳΟϭΗϟ΍

ϑϳϠϐΗϟ΍ ΕΎϧΎϳΑ
 ϥϣ ΞΗϧϣϟ΍ ΍ΫϬΑ ΔλΎΧϟ΍ ϑϳϠϐΗϟ΍ Ω΍ϭϣ ϊϳϧλΗ ϡΗ

 ΔϳϠΣϣϟ΍ Δϳ΋ϳΑϟ΍ ΢΋΍ϭϠϟ ΎϘ˱ϓϭ ϊϳϧλΗϟ΍ ΓΩΎϋϹ ΔϠΑΎϗ Ω΍ϭϣ
 ΕΎϳΎϔϧϟ΍ ϊϣ ϑϳϠϐΗϟ΍ Ω΍ϭϣ ϥϣ ιϠΧΗΗ ϻ .ΎϧΑ ΔλΎΧϟ΍
 ρΎϘϧ ϲϓ ΎϬϧϣ ιϠΧΗ ϝΑ .ϯέΧϷ΍ ΕΎϳΎϔϧϟ΍ ϭ΃ Δϳϟίϧϣϟ΍
.ΔϳϠΣϣϟ΍ ΕΎρϠγϟ΍ ϝΑϗ ϥϣ Δϧϳόϣϟ΍ ϑϳϠϐΗϟ΍ Ω΍ϭϣ ϊϳϣΟΗ

...ϰγϧΗ ϻ
 έϳϭΩΗϟ΍ ΓΩΎϋϹ ΔϠΑΎϗ Ω΍ϭϣ Δϳ΃ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍ ϡΩϋ ΏΟϳ

.ΔϳϣϭϘϟ΍ Ωέ΍ϭϣϟ΍ ΓϭέΛϭ ΔόϳΑρϟ΍ ϰϠϋ Ύυ˱ΎϔΣ
 ˬΔ΋ΑόΗϟ΍ Ω΍ϭϣ ϡϳϳϘΗ ΓΩΎϋ· ϲϓ ϙέΎηΗ ϥ΃ ΩϳέΗ ΕϧΎϛ ΍Ϋ·

 ϲΗϟ΍ ΔϳΩϠΑϟ΍ αϟΎΟϣϟ΍ ϭ΃ Δ΋ϳΑϟ΍ ΕΎϣυϧϣ ΓέΎηΗγ΍ ϙϧϛϣϳ
.ϙέ΍ϭΟΑ
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)HC( ΔϳϭϬΗϟ΍ϭ ΩϳέΑΗϟ΍ϭ Γέ΍έΣϟ΍ έϳΫΣΗ
 ϰϠϋ ϱϭΗΣϳ ΩϳέΑΗ ϡΎυϧΑ ΍Ωϭίϣ ΞΗϧϣϟ΍ ϥΎϛ ΍Ϋ·

 :R600a
 έΫΣϟ΍ ϲΧϭΗ ΏΟϳ ˬ΍Ϋϟϭ .ϝΎόΗηϼϟ ϝΑΎϗ ίΎϐϟ΍ ΍Ϋϫ

 ˯ΎϧΛ΃ ΏϳΑΎϧϷ΍ϭ ΩϳέΑΗϟ΍ ϡΎυϧ ϑϼΗ· ϡΗϳ ϻ ϰΗΣ
 ϥϣ ιϠΧΗΗ ϻ ˬϑϠΗϟ΍ ΔϟΎΣ ϲϓ .ϝϘϧϟ΍ϭ ϡ΍ΩΧΗγϻ΍

 έΩΎλϣ ϥϋ ΍Ω˱ϳόΑ ϪΑ υϔΗΣ΍ϭ ˬϥ΍έϳϧϟ΍ ϲϓ Ϫ΋ΎϘϟΈΑ ΞΗϧϣϟ΍
 Ώϭηϧ ϲϓ ΏΑγΗΗ ϥ΃ ϥϛϣϳ ϲΗϟ΍ϭ ΔϠϣΗΣϣϟ΍ ϥ΍έϳϧϟ΍
 ϲΗϟ΍ ΓέΟΣϟ΍ ΔϳϭϬΗ ϰϠϋ ιέΣ΍ϭ ΞΗϧϣϟΎΑ ϥ΍έϳϧϟ΍

 .ΎϬϳϓ ΞΗϧϣϟΎΑ υϔΗΣΗ
 ϰϠϋ ϱϭΗΣϳ ΩϳέΑΗ ϡΎυϧΑ ΍Ωϭίϣ ΞΗϧϣϟ΍ ϥΎϛ ΍Ϋ·

 :R134a
 ϰϠϋ έϭϛΫϣ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ ϲϓ ϡΩΧΗγϣϟ΍ ίΎϐϟ΍ ωϭϧ

 ϲϠΧ΍Ωϟ΍ έγϳϷ΍ ΏϧΎΟϟ΍ ϰϠϋ ΓΩϭΟϭϣϟ΍ ωϭϧϟ΍ ϕλϠϣ
.ΔΟϼΛϠϟ

.ϥ΍έϳϧϟ΍ ϲϓ Ϫ΋ΎϘϟΈΑ ˱ΎϘϠρϣ ΞΗϧϣϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗΗ ϻ
ΔϗΎρϟ΍ έϳϓϭΗϟ ΎϬϠϣϋ ΏΟϳ ˯Ύϳη΃

 •.ΔϠϳϭρ ΓέΗϔϟ ΎΣ˱ϭΗϔϣ ΔΟϼΛϟ΍ Ώ΍ϭΑ΃ ϙέΗΗ ϻ
 • ϲϓ ΔϧΧΎγϟ΍ Ε΍ϭέοΧϟ΍ ϭ΃ ΔϣόρϷ΍ ϊοΗ ϻ

.ΔΟϼΛϟ΍
 • ˯΍ϭϬϟ΍ ΓέϭΩ ϊϧϣΗ ϻ ΙϳΣΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϝϣΣ ΩϳίΗ ϻ

.ΎϬϠΧ΍Ω
 • ϭ΃ ΓέηΎΑϣϟ΍ αϣηϟ΍ Δόη΃ ΕΣΗ ΔΟϼΛϟ΍ ΏϛέΗ ϻ

 ϭ΃ ϥέϔϟ΍ ϝΛϣ Γέ΍έΣ ϥϣ ΙόΑϧΗ ΓίϬΟ΃ ϥϣ ΏέϘϟΎΑ
 ϰϠϋ ΔΟϼΛϟ΍ ϊοϭ ΏΟϳ .ϊηϣϟ΍ ϭ΃ ϕΎΑρϷ΍ ΔϟΎγϏ

 ΔΛόΑϧϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ έΩΎλϣ ϥϣ ϝϗϷ΍ ϰϠϋ ϡγ 30 ΩόΑ
.Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ Ωϗ΍ϭϣϟ΍ ϥϣ ϡγ 5 ϝϗϷ΍ ϰϠϋϭ

 •.ΔϘϠϐϣ ΏϠϋ ϲϓ ϡΎόρϟ΍ ϊοϭ ΏΟϳ
 • ϙϧϛϣϳ ˬέίϳέϓ ΓέϭλϘϣΑ ΓΩϭίϣϟ΍ ΕΎΟΗϧϣϠϟ ΔΑγϧϟΎΑ

 έίϳέϔϟ΍ ϲϓ ϡΎόρϟ΍ Δϳϣϛ ϥϣ ϰλϗϷ΍ ΩΣϟ΍ ϥϳίΧΗ
 ϙϼϬΗγ΍ .Ϫϧϣ Νέ΍ΩϷ΍ ϭ΃ ϑϭϓέϟ΍ Ν΍έΧΈΑ ϡϭϘΗ ΎϣΩϧϋ

 ˯ΎϧΛ΃ ϩΩϳΩΣΗ ϡΗ ΔΟϼΛϟΎΑ ιΎΧϟ΍ϭ ΓέϭϛΫϣϟ΍ ΔϗΎρϟ΍
 ΩΣϟΎΑ ϪϠϳϣΣΗϭ έίϳέϔϟ΍ ϥϣ ΝέΩϟ΍ϭ ϑέϟ΍ Ν΍έΧ·
 ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϥϣ ΓέϭρΧ ΩΟϭΗ ϻϭ .ΔϟϭϣΣϠϟ ϰλϗϷ΍

 ΔϣόρϷ΍ ϡΎΟΣ΃ϭ ϝΎϛηϸϟ ΎϘ˱ϓϭ ΝέΩϟ΍ ϭ΃ ϑέϟ΍
.ΎϫΩϳϣΟΗ ΏϭϠρϣϟ΍

 • έϓϭΗγ ΔΟϼΛϟ΍ ΓέϭλϘϣ ϲϓ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ΔΑ΍Ϋ·
.ϡΎόρϟ΍ ΓΩϭΟ υϔΣΗϭ ΔϗΎρϟ΍
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ΏϳϛέΗϟ΍  3
 ϡΩΧΗγϣϟ΍ ϝϳϟΩΑ ΓΩέ΍ϭϟ΍ ΕΎϣϭϠόϣϟΎΑ ΫΧϷ΍ ϡΩϋ ΔϟΎΣ ϲϓț
 ΔΟϳΗϧ Δϳϟϭ΅γϣ ϱ΃ ϊϧλϣϟ΍ ϝϣΣΗϳ ϻ ˬέΎΑΗϋϹ΍ ϲϓ

.΍ΫϬϟ
.ΔΟϼΛϟ΍ Ωϧϋ ΎϬΑ ϡΎϣΗϫϹ΍ ΏΟϳ ρΎϘϧ

1 . ΏΟϳ Εϼλ΍ϭϣϟΎΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϝϘϧ ϝΑϗ .αΑΎϘϟ΍ ωίϧ ΏΟϳ
. ΎϬϔϳυϧΗϭ ΎϬϐϳέϔΗ

2 . ΕΎϘΣϠϣϟ΍ϭ ϑϓέϷ΍ ΕϳΑΛΗ ΏΟϳ ˬΎϬΗ΋ΑόΗ ΓΩΎϋ· ϝΑϗ
 ΎϬϧϳϣ΄Ηϭ ϕλϻ ρϳέηΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϝΧ΍Ω ˬΦϟ·...ΝέΩϟ΍ϭ

 ϙϳϣγ ρϳέηΑ ΔΟϼΛϟ΍ ΓϭΑϋ ϑϟ ΏΟϳ .ΕΎϣΩλϟ΍ Ωο
 ΓϭΑϋ ϝϘϧ Ωϋ΍ϭϘΑ ϡ΍ίΗϟϻ΍ ΏΟϳϭ ΔϣϳϠγ ϝΎΑΣΑ ϭ΃

.Δϣ΍έλΑ ΔΟϼΛϟ΍
3 . ϑϳϠϐΗϟ΍ Ω΍ϭϣϭ ΔϳϠλϷ΍ ΓϭΑόϟ΍ ϰϠϋ υΎϔΣϟ΍ ΏΟϳ

.ϝΎϘΗϧϻ΍ ϭ΃ ϲϠΑϘΗγϣϟ΍ ϝϘϧϟ΍ ν΍έϏϷ ΔΑΣΎλϣϟ΍
ˬΔΟϼΛϟ΍ ϝϳϐηΗ ΃ΩΑ ϝΑϗ

:ΔΟϼΛϟ΍ ϝϳϐηΗ ΃ΩΑ ϝΑϗ ϲϟΎΗϟ΍ ϥϣ ϕϘΣΗ
1 . ϡΗϳ .ϩΎϧΩ΃ ΢οϭϣ ϭϫ Ύϣϛ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ϥϳϓΎγϷ΍ ϕϓέ΃

 ΩϭΟϭ ϰϠϋ υΎϔΣϠϟ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ϥϳϓΎγϷ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍
 ΔΟϼΛϟ΍ ϥϳΑ ˯΍ϭϬϟ΍ έϳϭΩΗ ϰϠϋ Ωϛ΅Ηγ ϲΗϟ΍ϭ ΔϓΎγϣ

 ϱέϳϭλΗ ϑλϭϛ Γέϭλϟ΍ ϩΫϫ Εόοϭ( .ρ΋ΎΣϟ΍ϭ
).ϙΑ ιΎΧϟ΍ ΞΗϧϣϟ΍ ϊϣ ϝϣΎϛϟΎΑ ϕΑΎρΗΗ ϻϭ

2 . ϲϓ ϪΑ ϰλϭϣ ϭϫ Ύϣϛ ΔΟϼΛϠϟ ϲϠΧ΍Ωϟ΍ ˯ίΟϟ΍ ϑυϧ
".ϑϳυϧΗϟ΍ϭ ΔϧΎϳλϟ΍" ϡγϗ

3 . ΢Ηϓ Ωϧϋ .ρ΋ΎΣϟ΍ αΑϘϣ ϊϣ ΔΟϼΛϟ΍ αΑΎϗ ϝϳλϭΗΑ ϡϗ
.ϲϠΧ΍Ωϟ΍ ΡΎΑλϣϟ΍ ˯ϲοϳγˬΔΟϼΛϟ΍ ΏΎΑ

4 . ϱΩ΅Η Ωϗ .ΎΗ˱ϭλ ϊϣγΗγ ˬϝϣόϟΎΑ ϑΛϛϣϟ΍ ΃ΩΑϳ ΎϣΩϧϋ

 ϰϟ· ΔΟϼΛϟ΍ ίΎϬΟ ϥϣ ΔΑέγΗϣϟ΍ Ε΍ίΎϐϟ΍ϭ ϝ΋΍ϭγϟ΍
 ˯΍ϭϬϟ΍ ρϐο ίΎϬΟ ϥΎϛ ϥ· ϰΗΣ ˬ˯Ύοϭο Ι΍ΩΣ·

 .ϲόϳΑρ έϣ΃ ΍Ϋϫϭ ϝϣόϳ ϻ
5 . ΍Ϋϫ .Ύ΋˱ϓ΍Ω ΔΟϼΛϠϟ ΔϳϣΎϣϷ΍ ϑ΍ϭΣϟ΍ αϣϠϣ ϥϭϛϳ Ωϗ 

 ϰΗΣ ϕρΎϧϣϟ΍ ϩΫϫ ϡϳϣλΗ ϡΗ ΙϳΣ .ϲόϳΑρ ˯ϲη
.ϑΛΎϛΗϠϟ ΎΑ˱ϧΟΗ Δ΋ϓ΍Ω ϥϭϛΗ

ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍ ϝϳλϭΗϟ΍
 ϱΫ έϬλϧϣΑ ϲϣΣϣ ϲοέ΃ ϝϳλϭΗ ΫϔϧϣΑ ΞΗϧϣϟ΍ ϝλ

.ΔΑγΎϧϣ Δόγ
:ϡΎϫ
 •.Δϳϧρϭϟ΍ ΢΋΍ϭϠϟ΍ ϊϣ ϝϳλϭΗϟ΍ ϕϓ΍ϭΗϳ ϥ΃ ΏΟϳ
 • ϝϭλϭϟ΍ ϝϬγϳ ϥΎϛϣ ϲϓ έΎϳΗϟ΍ αΑΎϗ ϥϭϛϳ ϥ΃ ΏΟϳ

.ΏϳϛέΗϟ΍ ΩόΑ Ϫϳϟ·

 • ΍Ϋ· ρϘϓ ΔΟϼΛϠϟ ΔϳΑέϬϛϟ΍ Δϣϼγϟ΍ ϥΎϣο ϥϛϣϳ
 ϊϣ ϕϓ΍ϭΗϳ ϙϟίϧϣ ϲϓ ϲοέϷ΍ ϝϳλϭΗϟ΍ ϡΎυϧ ϥΎϛ

.έϳϳΎόϣϟ΍
 • ΩϭΟϭϣϟ΍ ϕλϠϣϟ΍ ϰϠϋ έϭϛΫϣϟ΍ ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍ ΩϬΟ

 ϥ΃ ΏΟϳ ΞΗϧϣϟ΍ ϥϣ έγϳϷ΍ ϲϠΧ΍Ωϟ΍ ΏϧΎΟϟ΍ ϰϠϋ
.ϙϳΩϟ ΔϛΑηϟ΍ ΩϬΟϟ Ύϳ˱ϭΎγϣ ϥϭϛϳ

 • αΑΎϘϣϟ΍ϭ Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ Εϼλϭϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϡΩϋ ΏΟϳ
.ϝϳλϭΗϠϟ ϙϟΎγϣϟ΍ ΓΩΩόΗϣ

 ϲϧϓ Δργ΍ϭΑ ϑϟΎΗϟ΍ έΎϳΗϟ΍ ϝΑΎϛ ϝ΍ΩΑΗγ΍ ϡΗϳ ϥ΃ ΏΟϳ  B
.ΩϣΗόϣϟ΍ ˯ΎΑέϬϛϟ΍

 ΩΟϭϳ ΙϳΣ !ϪΣϼλ· ϝΑϗ ΞΗϧϣϟ΍ ϝϳϐηΗ ϡΗϳ ϻ΃ ΏΟϳ  B
!Δϳ΋ΎΑέϬϛ ΔϣΩλϟ νέόΗϟ΍ ϲϓ ϥϣϛϳ έρΧ

ΞΗϧϣϟ΍ ΓϭΑϋ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍
 υϔΗΣ΍ .ϝΎϔρϷ΍ ϰϠϋ Γέρ˶Χ ϑϳϠϐΗϟ΍ Ω΍ϭϣ ϥϭϛΗ Ωϗ
 ιϠΧΗ ϭ΃ ϝΎϔρϷ΍ ϝϭΎϧΗϣ ϥϋ ΍Ω˱ϳόΑ ϑϳϠϐΗϟ΍ Ω΍ϭϣΑ
 ΕΎϔϠΧϣϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍ ΕΎϣϳϠόΗϟ ˱ΎϘϓϭ ΎϬϔϳϧλΗΑ ΎϬϧϣ

 ϥϣ ιϠΧΗΗ ϻ  .ΔϳϠΣϣϟ΍ ΕΎρϠγϟ΍ ϥϣ ΓΩΩΣϣϟ΍
 ιϠΧΗϟΎΑ ϡϗ  ˬΔϳΩΎόϟ΍ ϝίϧϣϟ΍ ΕΎϔϠΧϣ ϊϣ ΕΎϔϠΧϣϟ΍

 ϑϳϠϐΗϟ΍ϭ Δ΋ΑόΗϟ΍ Ω΍ϭϣ ρΎϘΗϟ΍ ρΎϘϧ ϝϼΧ ϥϣ ΎϬϧϣ
.ΔϳϠΣϣϟ΍ ΕΎρϠγϟ΍ ϥϣ ΓΩΩΣϣϟ΍

 ΓΩΎϋϹ ΔϠΑΎϗ Ω΍ϭϣ ϥϣ ΔΟϼΛϟ΍ Δ΋ΑόΗ ΔϣίΣ ϊϳϧλΗ ϡΗϳ
.έϳϭΩΗϟ΍

ΔϣϳΩϘϟ΍ ΔΟϼΛϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍
 έέο ϱ΃ Ι΍ΩΣ· ϥϭΩ ϡϳΩϘϟ΍ ίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗ

.Δ΋ϳΑϟΎΑ
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ΔΟϼΛϟ΍ ϡ΍Ωϗ΃ ρΑο
˭ΔϧίΗϣ έϳϏ ΔΟϼΛϟ΍ ΕϧΎϛ ΍Ϋ·

 Ύϣϛ ΔϳϣΎϣϷ΍ ϡ΍ΩϗϷ΍ έϳϭΩΗΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϥ΍ίΗ΍ ρΑο ϥϛϣϳ
 ϡΩϘϟ΍ ϪΑ ΩϭΟϭϣϟ΍ ϥϛέϟ΍ νϔΧ ϡΗϳ .ϝϛηϟΎΑ ΢οϭϣ ϭϫ

 έϳϭΩΗϟ΍ Ωϧϋ ϊϔΗέϳϭ ΩϭγϷ΍ ϡϬγϟ΍ ϩΎΟΗΎΑ έϳϭΩΗϟ΍ Ωϧϋ
 έΧ΁ ιΧηΑ ΔϧΎόΗγϻ΍ ΩϋΎγΗγ .αϛΎόϣϟ΍ ϩΎΟΗϻ΍ ϲϓ

.ΔϳϠϣόϟ΍ ϩΫϫ ίΎΟϧ· ϲϓ ϼ˱ϳϠϗ ΔΟϼΛϟ΍ ϊϓέ ϲϓ

 • ϊϳϣΟΗ ίϛέϣ ϭ΃ ϙϳΩϟ ΩϣΗόϣϟ΍ ϝϳϛϭϟ΍ ΓέΎηΗγ΍ ϙϧϛϣϳ
.ΔϣϳΩϘϟ΍ ΔΟϼΛϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍ ϝϭΣ ϙΗϧϳΩϣΑ ΕΎϳΎϔϧϟ΍
 ˬϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍ αΑΎϘϟ΍ ϊρϗ΍ ˬΔΟϼΛϟ΍ ϥϣ ιϠΧΗϟ΍ ϝΑϗ

 ΎϬϠόΟ΍ ˬΔΟϼΛϟ΍ ΏΎΑ ϰϠϋ ϝΎϔϗ΃ ϱ΃ ΩϭΟϭ ΔϟΎΣ ϲϓϭ
.έρΧ ϱ΃ ϥϣ ϝΎϔρϷ΍ ΔϳΎϣΣϟ ϝϳϐηΗϠϟ ΔϠΑΎϗ έϳϏ

ΏϳϛέΗϟ΍ϭ ϊοϭϟ΍
 ΔΟϼΛϟ΍ ΎϬΑ ϊοϭΗγ ϲΗϟ΍ ΓέΟΣϟ΍ ΏΎΑ ϥΎϛ ΍Ϋ·  Ȗ
 ˬϪϟϼΧ ϥϣ ΔΟϼΛϟ΍ έϭέϣΑ ΢ϣγΗ ϻ ΔΟέΩΑ ϕϳο

 ΔΟϼΛϟ΍ Ώ΍ϭΑ΃ Δϟ΍ίϹ ΩϣΗόϣϟ΍ ΔϧΎϳλϟ΍ ίϛέϣΑ ϝλΗΎϓ
 .ΏΎΑϟ΍ ϥϣ ΔϠ΋Ύϣ ϲϫϭ ΎϫέϳέϣΗϭ

1 ..ϡ΍ΩΧΗγϻ΍ ΔϟϭϬγΑ ΢ϣγϳ ϥΎϛϣ ϲϓ ΔΟϼΛϟ΍ Ώϛέ 
2 . ϕρΎϧϣϟ΍ϭ Γέ΍έΣϟ΍ έΩΎλϣ ϥϋ ΍Ω˱ϳόΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϊο

.ΓέηΎΑϣϟ΍ αϣηϟ΍ Δόη΃ϭ ΔΑρέϟ΍
3 . ϝϭλΣϠϟ ΔΟϼΛϟ΍ ϝϭΣ ΔΑγΎϧϣϟ΍ ΔϳϭϬΗϟ΍ έϓϭΗΗ ϥ΃ ΏΟϳ

 ϊοϭΗγ ΔΟϼΛϟ΍ ΕϧΎϛ ΍Ϋ· .Γ˯ΎϔϛϟΎΑ ϡγΗϳ ϝϳϐηΗ ϰϠϋ
  5 ϙέΗϳ ϥϭϛϳ ϥ΃ ΏΟϳϓ ˬρ΋ΎΣϟ΍ ϝΧ΍Ω ϑϳϭΟΗ ϲϓ
 ϝϗϷ΍ ϰϠϋ ϡγ 5 ϭ ϑϘγϟ΍ ϥϳΑϭ ΎϬϧϳΑ ϝϗϷ΍ ϰϠϋ ϡγ
 ϝΛϣ Ω΍ϭϣ ϰϠϋ ϙΗΟϼΛ ϊοΗ ϻ .ρ΋ΎΣϟ΍ ϥϳΑϭ ΎϬϧϳΑ

.Εϳϛϭϣϟ΍ ϭ΃ ΩΎΟγϟ΍
4 ..Δ΋ΟΎϔϣϟ΍ ΔϛέΣϟ΍ ϊϧϣϟ ϭΗγϣ ΢ργ ϰϠϋ ΔΟϼΛϟ΍ ϊο

ΏΎΑϟ΍ ΢Ηϓ έϳΫΣΗ
 έίϳέϔϟ΍ ϕϭΩϧλ ΏΎΑ ϥϭϛϳ ΎϣΩϧϋ έϳΫΣΗ Εϭλ ϊϣγ˵ϳ

 Εϣλϳγ ..Δϧϳόϣ Δϳϧϣί ΓέΗϔϟ ΎΣϭΗϔϣ ΔΟϼΛϟ΍ ϭ΃
 ϰϠϋ έί ϱ΃ ϰϠϋ ρϐοϟ΍ Ωϧϋ Εϭλϟ΍ ΍Ϋϫ

.ΏΎΑϟ΍ ϕϼϏ· ϡΗϳ ΎϣΩϧϋ ϭ΃ έη΅ϣϟ΍
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Ώ΍ϭΑϷ΍ αϛϋ
  ϲϣϗέϟ΍ ΏϳΗέΗϟ΍ ϊΑΗ΍

32
1

6

4

9
7

10

11

14

12

16

16

13

15

8

5

45 ¡

(12)

180¡
20

21
18

1917
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Ω΍ΩϋϹ΍  4
 • ϰϠϋ έΗϣ ϡγ 30 ΩόΑ ϰϠϋ ΔΟϼΛϟ΍ ΏϳϛέΗ ΏΟϳ

 ϥ΍έϓϷ΍ϭ Ωϗ΍ϭϣϟ΍ ϝΛϣ Γέ΍έΣϟ΍ έΩΎλϣ ϥϣ ϝϗϷ΍
 έΗϣ ϡγ 5 ΩόΑ ϰϠϋϭ Ωϗ΍ϭϣϟ΍ϭ ϱίϛέϣϟ΍ ϥΎΧγϟ΍ϭ

 ΎϬόοϭ ϡΩϋ ΏΟϳϭ ΔϳΑέϬϛϟ΍ ϥ΍έϓϷ΍ ϥϣ ϝϗϷ΍ ϰϠϋ
.έηΎΑϣϟ΍ αϣηϟ΍ ˯ϭο ϲϓ

 •.ϝϣΎϛϟΎΑ ϝΧ΍Ωϟ΍ ϥϣ ΔΟϼΛϟ΍ ΔϓΎυϧ ϥϣ Ωϛ΄Η
 • ΏΟϳ ˬΏϧΟ ϰϟ· ΎΑ˱ϧΟ ϥϳΩέΑϣ ΏϳϛέΗ ΩΩλΑ Εϧϛ ΍Ϋ·

.ϝϗϷ΍ ϰϠϋ ϡγ 2 ΔϓΎγϣΑ ΎϣϬϧϳΑ ΓΩϋΎΑϣϟ΍
 • ΓΎϋ΍έϣ ϰΟέϳ ˬϰϟϭϷ΍ ΓέϣϠϟ ΔΟϼΛϟ΍ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ

.ϰϟϭϷ΍ ΔΗγϟ΍ ΕΎϋΎγϟ΍ ˯ΎϧΛ΃ ΔϳϟΎΗϟ΍ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍
 •.ΓέέϛΗϣ ΓέϭλΑ ΏΎΑϟ΍ ΢Ηϓ ϡΩϋ ΏΟϳ 
 • Δϣόρ΃ ϱ΃ ϊοϭ ϥϭΩΑ ΔϳϭΎΧ ϲϫϭ ΎϬϠϳϐηΗ ΏΟϳ

.ΎϬϠΧ΍Ω
 • ϑϗϭΗ ΍Ϋ· .ΔΟϼΛϠϟ ϲΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍ αΑΎϗ ωίϧΗ ϻ

 Ε΍έϳΫΣΗϟ΍ Γ˯΍έϗ ϰΟέϳϓ ˬϙϧϋ Ύϣ˱Ϗέ ϲΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍
."ΕϼϛηϣϠϟ ΔΣέΗϘϣ ϝϭϠΣ" ϡγϗ ϲϓ ΓΩέ΍ϭϟ΍

 • ΔρϳΣϣ Γέ΍έΣ ΕΎΟέΩ ΕΣΗ ϝϣόϳϟ ϡϣλ ΞΗϧϣϟ΍ ΍Ϋϫ
 ΍Ϋ· ϰΗΣ .)ΕϳΎϬϧέϬϓ 90( Δϳϭ΋ϣ ° 43 ϰϟ· ϝλΗ

 ˬΔϳϭ΋ϣ ° -15 ϰϟ· ΔρϳΣϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ΕοϔΧϧ΍
 ϝοϔΑ ΏϭΫϳ ϻ έϳίϳέϔϟ΍ ϲϓ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ϥΈϓ
 ϝϭϷ .Γέ΍έΣϟΎΑ ϡϛΣΗϠϟ ϡΩϘΗϣϟ΍ ϲϧϭέΗϛϟϹ΍ ϡΎυϧϟ΍

 Γέ΍έΣ ΕΎΟέΩ ΕΣΗ ΞΗϧϣϟ΍ ϊοϭ ϲϐΑϧϳ ϻ ˬΏϳϛέΗ
 ϥ΃ Ϫϧϛϣϳ ϻ έίϳέϔϟ΍ ϥ΃ ΏΑγΑ ϙϟΫ .ΔοϔΧϧϣ ΔρϳΣϣ
 Ωϧϋ .ΔϳέΎϳόϣϟ΍ ϝϳϐηΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΕΎΟέΩ ϥϋ νϔΧϧϳ

 ϰϟ· ΞΗϧϣϟ΍ ϙϳέΣΗ ϥϛϣϳ ˬέϣΗγϣ ϝϳϐηΗϟ ϝϭλϭϟ΍
 ϙΟΗϧϣ ϊοϭ ΩόΑ Ύϣϳϓ ϙϧϛϣϳ ˬϲϟΎΗϟΎΑϭ .έΧ΁ ϥΎϛϣ

 ΏΑγΗϟ΍ ϥϣ ϕϠϗ ϥϭΩΑ Γ΄ϓΩϣ έϳϏ ΔϓέϏ ϭ΃ Ν΍έΟϟ΍ ϲϓ
 ϝϣΗΣϣϟ΍ ϥϣϓ ˬϙϟΫ ϊϣϭ .Ωγϔϳ ϰΗΣ ϡΎόρϟ΍ ΩϣΟΗ ϲϓ

 ΓέϭϛΫϣϟ΍ ΔοϔΧϧϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΕΎΟέΩ ΏΑγΗΗ ϥ΃
 ϙϟΫϟϭ ˬΔΟϼΛϟ΍ ΓέϭλϘϣ ϲϓ ϡΎόρϟ΍ ΩϳϣΟΗ ϲϓ ϩϼϋ΃

 ΔρρΧϣ ΔϘϳέρΑ ΔΟϼΛϟ΍ ϲϓ ΔϣόρϷ΍ ϙϼϬΗγ΍ ϰΟέϳ
 Γέ΍έΣϟ΍ ΕΎΟέΩ ΩϭόΗ ΎϣΩϧϋ .ΔΟΎΣϟ΍ έΩϗ ϰϠϋ

 ΡΎΗϔϣϟ΍ Ε΍Ω΍Ωϋ· έϳϳϐΗ ϙϧϛϣϳ ˬΔϳόϳΑρϟ΍ ϰϟ· ΔρϳΣϣϟ΍
 .ϙΗΟΎΣϟ ˱ΎϘϓϭ

 • ϥϣ ϰϧΩ΃ ϰϟ· ΔρϳΣϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ΕοϔΧϧ΍ ΍Ϋ·
 .ΔΟϼΛϟ΍ ΓέϭλϘϣ ϲϓ ϡΎόρϟ΍ ΩϣΟΗϳγϓ ˬΔϳϭ΋ϣ �°

 ΔΟϼΛϟ΍ ΓέϭλϘϣ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϡΩόΑ ΢λϧϧ ˬϲϟΎΗϟΎΑϭ
 ΔοϔΧϧϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΕΎΟέΩ ϥϣ ΕΎΟέΩϟ΍ ϩΫϫ ϝΛϣΑ

 ΓέϭλϘϣ ϡ΍ΩΧΗγΎΑ έ΍έϣΗγϻ΍ ϙϧϛϣϳϭ .ΔρϳΣϣϟ΍
.ΩΎΗόϣϟΎϛ έίϳέϔϟ΍

 • ϕ΋ΎϗΩ 5 Ε΍ϭΩϷ΍ ΔΣϭϟ ϑϗϭΗΗ ˬΕϼϳΩϭϣϟ΍ νόΑ ϲϓ
 ϭ΃ ΏΎΑϟ΍ ΢Ηϓ Ωϧϋ ΎϬϠϳόϔΗ ΓΩΎϋ· ϡΗϳγ .ΏΎΑϟ΍ ϕϼϏ· ΩόΑ

.ΡΎΗϔϣ ϱ΃ ϰϠϋ ρϐοϟ΍
 • ΏΎΑ ϕϼϏ· / ΢Ηϔϟ ΔΟϳΗϧ Γέ΍έΣϟ΍ ΕΎΟέΩ έϳϐΗϟ ΍έυϧ

 ϑϭϓέϟ΍ϭ / ΏΎΑϟ΍ ϰϠϋ ϑϳΛϛΗϟΎϓ ˬΔϳϠϣόϟ΍ ˯ΎϧΛ΃ ίΎϬΟϟ΍
.ϲόϳΑρ έϣ΃ ΔϳΟΎΟίϟ΍ Ε΍ϭΑόϟ΍ϭ
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ΔΟϼΛϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍  5
ϝϳϐηΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ρΑο

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

Warm Cold

 ϡϛΣΗϟ΍ έί ϝϼΧ ϥϣ ϝϳϐηΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ϡϳυϧΗ ϡΗϳ
.Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ϲϓ

)Δ΋ϓΩΗ ρΑο ϰϠϋ΃( ΩϳέΑΗ ρΑο ϝϗ΃ = 1
)ΩϳέΑΗ ρΑο ϰϠϋ΃( ΩϳέΑΗ ρΑο ϰϠϋ΃ = ϰλϗϷ΍ ΩΣϟ΍

ΔΑϭϠρϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ΏγΣ ρΑοϟ΍ έΎϳΗΧ΍ ϰΟέϳ

 Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ϰϠϋ ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ΩϣΗόΗ
 ΔϳΫϏϷ΍ Δϳϣϛϭ ΏΎΑϟ΍ ϕϠϏϭ ΢Ηϓ έ΍έϛΗ ϯΩϣ ˬΔρϳΣϣϟ΍

    .ΔυϭϔΣϣϟ΍
 Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ωΎϔΗέ΍ ΏΑγϳ ΏΎΑϟ΍ ΢Ηϓ έ΍έϛΗ

.ΔϳϠΧ΍Ωϟ΍
 ΩόΑ ϥϛϣϣ Εϗϭ ωέγ΃ ϲϓ ΏΎΑϟ΍ ϕϠϐΑ ΢λϧ˵ϳ ϙϟΫϟϭ

.ΔΟϼΛϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍

 ίΎϬΟϠϟ ΔϳόϳΑρϟ΍ ϥϳίΧΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ϥϭϛΗ ϥ΃ ΏΟϳ
 ϡΗ ΍Ϋ·   .)ΔϳΗϳϬϧέϬϓ ΔΟέΩ έϔλ( Δϳϭ΋ϣ ΔΟέΩ -18

 ϥϣ ΔϋΎγϟ΍ ΏέΎϘϋ αϛϋ ΕΎΗγϭϣέΛϟ΍ νΑϘϣ ϝϳϭΣΗ
 Εϭλ ϊϣγϳγϭ ίΎϬΟϟ΍ ϕϠϏ ϡΗϳ ϑϭγ ˬ1 ϊοϭϟ΍

 ΔοϔΧϧϣ Γέ΍έΣ ΕΎΟέΩ ϰϠϋ ϝϭλΣϟ΍ ϥϛϣϳ ."έϘϧ"
 ϊοϭϣϟ΍ ϩΎΟΗ ΕΎΗγϭϣέΛϟ΍ νΑϘϣ ρΑο ϕϳέρ ϥϋ

.4
 ϥϣ Ωϛ΄ΗϠϟ έΗϣϭϣέΗΑ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ιΣϔΑ ϰλϭϳ

 .ΔΑϭϏέϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ ϰϠϋ ϥϳίΧΗϟ΍ ϑϳϭΟΗ ρΑο
 ΙϳΣ ϝΎΣϟ΍ ϲϓ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ Γ˯΍έϗ Γέϭέο έϛΫΗ
 ΩόΑ ΓέϳΑϛ ΔϋέγΑ έΗϣϭϣέΗϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ϊϔΗέΗγ

.έίϳέϔϟ΍ ϥϣ ϪΗϟ΍ί·
έη΅ϣϟ΍ ΢ϳΑΎλϣ

 ϲΗϟ΍ϭ ίΎϬΟϟ΍ ϝΧ΍Ω ΔϧϭϠϣ έη΅ϣ ΢ϳΑΎλϣ ΙϼΛ ΩΟϭϳ
.έίϳέϔϟ΍ ϝϣϋ ΔϘϳέρ έϬυΗ

έϔλϷ΍ έη΅ϣϟ΍
 ϝυϳϭ )4( ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ΡΎΗϔϣ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ ˯ϲοϳ

  .˱ΎϳϭΩϳ ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ΔϳϠϣϋ ˯ΎϬϧ· ϡΗϳ ϰΗΣ ϝϣόϳ
 ΔϣόρϷ΍ ΩϳϣΟΗϟ ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ϝϳϐηΗ ϡΩΧΗγϳ
.)ΔΟίΎρϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ΩϳϣΟΗ ϡγϗ έυϧ΍( ΔΟίΎρϟ΍

έοΧϷ΍ έη΅ϣϟ΍
 ίέΑϳγϭ έΎϳΗϟ΍ αΑϘϣΑ ίΎϬΟϟ΍ ϝϳλϭΗ Ωϧϋ ˯ϲοϳ

 έοΧϷ΍ έη΅ϣϟ΍ ϲρόϳ ϻ .˯ΎΑέϬϛ ϙΎϧϫ ΎϣϟΎρ έΛϛ΃
.έίϳέϔϟ΍ ϝΧ΍Ω Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩϟ Δϣϼϋ ϱ΃
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ίΎϬΟϟ΍ ϥϋ ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί·

 ίΎϬΟϟ΍ ΩϳέΑΗ ˯΍Ω΃ ϰϠϋ Ω΋΍ίϟ΍ ΞϠΛϟ΍ ϥϭϛΗ έΛ΅ϳ ϑϭγ
.ϙΑ ιΎΧϟ΍

 Δϧγϟ΍ ϲϓ ϥϳΗέϣ ίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ίΈΑ ΢λϧϧ ϙϟΫϟϭ
 .ϡϣ 7 ΞϠΛϟ΍ ϥϭϛΗ ϯΩόΗϳ ΎϣΩϧϋ ϭ΃ ˬϝϗϷ΍ ϰϠϋ

 ϙΎϧϫ ϥϭϛϳ ΎϣΩϧϋ ρϘϓ  ίΎϬΟϟ΍ ϥϣ ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ίΈΑ ϡϗ
.ϡΎόρ ΩΟϭϳ ϻ ϭ΃ ϪΑ ϝϳϠϗ ϡΎόρ

 ϑϳϠϐΗΑ ϡϗ  .Ν΍έΩϷ΍ ϥϣ ΓΩϣΟϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ΝέΧ΃
 ΔϳϧΎρΑ ϭ΃ ϕέϭϟ΍ ϥϣ ΕΎϘΑρ ΓΩϋ ϲϓ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍

.ΩέΎΑ ϥΎϛϣ ϲϓ Ϫόοϭ
 ϑΎϘϳΈΑ ϡϗ ϭ΃ ϲΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍ ϥϋ ίΎϬΟϟ΍ ϝλϔΑ ϡϗ

.ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί· ΔϳϠϣϋ ˯ΩΑϟ ϪϠϳϐηΗ
 ϥϣ )Φϟ· Ν΍έΩϷ΍ϭ ϑϓέϷ΍ ϝΛϣ( ΕΎϘΣϠϣϟ΍ ΝέΧ΃ 
 .ϝΎγϣϟ΍ ˯Ύϣϟ΍ ϊϣΟϟ ΏγΎϧϣ ˯Ύϧ· ϡΩΧΗγ΍ϭ ίΎϬΟϟ΍

 ϑϳϔΟΗϟ ϡϋΎϧϟ΍ εΎϣϘϟ΍ ϭ΃ ΞϧϔγϷ΍ ϥϣ Δόρϗ ϡΩΧΗγ΍
Γέϭέοϟ΍ Ωϧϋ ϝΎγϣϟ΍ ˯Ύϣϟ΍

.ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί· ˯ΎϧΛ΃ ΎΣ˱ϭΗϔϣ ΏΎΑϟ΍ ϙέΗ΍
 ϲϓ Ίϓ΍Ω ˯Ύϣ ϪΑ ΍ ˱˯ Ύϧ· ϊο ˬΔϋέγΑ ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ίϹ

.ίΎϬΟϟ΍
 ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί· ί΍ίέ ϭ΃ Δϳ΋ΎΑέϬϛ ΓίϬΟ΃ ΍Ω˱Α΃ ϡΩΧΗγΗ ϻ
 ϭ΃ ϥϳϛΎϛγϟ΍ ϝΛϣ ΓΩΎΣ ΔϓΎΣ ϭ΃ Γέϔη Ε΍Ϋ Ε΍ϭΩ΃ ϭ΃

.ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ίϹ ϙ΍ϭηϷ΍

ϥϣ ίΎϬΟϟ΍ ϑυϧ ˬΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί· ΔϳϠϣϋ ϥϣ ˯ΎϬΗϧϻ΍ ΩόΑ
.)"ΔϳΎϧόϟ΍ϭ ϑϳυϧΗϟ΍" ϡγϗ έυϧ΍( ϝΧ΍Ωϟ΍ 

 ϡΎόρϟ΍ ϊο .Δϳγϳ΋έϟ΍ ˯΍ίΟϷΎΑ ίΎϬΟϟ΍ ϝϳλϭΗ Ωϋ΃
.έίϳέϔϟ΍ ϲϓ Ν΍έΩϷ΍ ϝΧΩ΃ ϡΛ Ν΍έΩϷ΍ ϲϓ ΩϣΟϣϟ΍

ΝϭΩίϣϟ΍ ΩϳέΑΗϟ΍ ϡΎυϧ
 ϕϭΩϧλ ΩϳέΑΗϟ ϥϳϠλϔϧϣ ΩϳέΑΗ ϲϣΎυϧΑ ΓΩϭίϣ ΔΟϼΛϟ΍
 ˯΍ϭϬϟ΍ ϥΈϓ ϲϟΎΗϟΎΑϭ .έίϳέϔϟ΍ ϕϭΩϧλϭ ΝίΎρϟ΍ ϡΎόρϟ΍

 ϻ έίϳέϔϟ΍ ϕϭΩϧλϭ ΝίΎρϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ϕϭΩϧλ ϲϓ
 ϝοϓ΃ ϥϳϠλϔϧϣϟ΍ ΩϳέΑΗϟ΍ ϲϣΎυϧ ϥϷ ϙϟΫϭ .ϥΎρϠΗΧϳ

 ϝΧ΍Ω ΔΣ΋΍έϟ΍ ϥ΃ Ύϣϛ .ϯέΧϷ΍ ΕΎΟϼΛϟ΍ ϥϣ έϳΛϛΑ
 Γίϳϣ Ύοϳ΃ ϙΎϧϫ ϥ΃ Ύϣϛ  .Ύοϳ΃ ρϠΗΧΗ ϻ ϥϳϗϭΩϧλϟ΍

 Δϟ΍ί· ΕΎϳϠϣϋ ϥϷ ΍έυϧ ˬΔϳϓΎοϹ΍ ΔϗΎρϟ΍ έϳϓϭΗ
ΔϠϘΗγϣ Δϳ΋ΎϘϠΗϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍

ΔΟίΎρϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ΩϳϣΟΗ
.ΔΟϼΛϟ΍ ϲϓ Ϫόοϭ ϝΑϗ ϡΎόρϟ΍ ΔϳρϐΗ ϭ΃ ϑϳϠϐΗΑ ϡϗ  •

 Δϓέϐϟ΍ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ϰϟ· ϥΧΎγϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ΩϳέΑΗ ΏΟϳ  •
.ΔΟϼΛϟ΍ ϲϓ Ϫόοϭ ϝΑϗ

.ΎΟ˱ίΎρϭ ΍Ω˱ϳΟ ϩΩϳϣΟΗ Ω΍έϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ϥϭϛϳ ϥ΃ ΏΟϳ  •
 ϙϼϬΗγϼϟ ˱ΎϘΑρ ˯΍ίΟ΃ ϰϟ· ΔϣόρϷ΍ ϡϳγϘΗ ΏΟϳ  •

.Δϳϣϭϳϟ΍ ΔΑΟϭϟ΍ ϭ΃ ΔϠ΋ΎόϠϟ ϲϣϭϳϟ΍
 ϱ΃ ϑΎϔΟ ϊϧϣϟ ΔϣϛΣϣ ΔϘϳέρΑ ΔϣόρϷ΍ Δ΋ΑόΗ ΏΟϳ *  •

.έϳλϗ Εϗϭϟ υϔΣ˵Ηγ ΕϧΎϛ ΍Ϋ· ΎϬϧϣ
 Ωο Δ΋ΑόΗϟ΍ ϲϓ ΔϣΩΧΗγϣϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍ ϥϭϛΗ ϥ΃ ΏΟϳ  •

 Εϭϳίϟ΍ϭ ΔΣ΋΍έϟ΍ϭ ΔΑϭρέϟ΍ϭ ΩέΑϠϟ ΔϣϭΎϘϣϭ ϊρϘϟ΍
 .˯΍ϭϬϟ΍ ΔϣϛΣϣ ϥϭϛΗ ϥ΃ ΏΟϳ Ύϣϛ νΎϣΣϷ΍ϭ
 Ω΍ϭϣϟ΍ ϩΫϫ ϥϭϛΗ ϥ΃ ΏΟϳ ˬϙϟΫ ϰϟ· ΔϓΎοϹΎΑϭ

 ΔΑγΎϧϣϭ ϡ΍ΩΧΗγϻ΍ ΔϠϬγ Ω΍ϭϣ ϥϣ Δϋϭϧλϣϭ ΔϘϠϐϣ
.έίϳέϓ ΏϳΩϟ΍ ϲϓ ϡ΍ΩΧΗγϼϟ

 Ύϣϛ ˬϪΗΑ΍Ϋ· ΩόΑ ΓέηΎΑϣ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΏΟϳ  •
.ΎϘ˱Ϡρϣ ϩΩϳϣΟΗ ΓΩΎϋ· ϡΩϋ ΏΟϳ

 ϝοϓ΃ ϰϠϋ ϝϭλΣϠϟ ΔϳΗϵ΍ ΕΎϣϳϠόΗϟ΍ ωΎΑΗ· ϰΟέϳ  •
.Ξ΋ΎΗϧϟ΍

 ϲϓ ΓΩΣ΍ϭ Γέϣ ϡΎόρϟ΍ ϥϣ ΓέϳΑϛ ΕΎϳϣϛ ΩϳϣΟΗΑ ϡϘΗ ϻ  .1
 ϝοϓ΃ ϝϛηΑ ϡΎόρϟ΍ ΓΩϭΟΑ υΎϔΗΣϻ΍ ϡΗϳ .Εϗϭϟ΍ αϔϧ
 Εϗϭ ωέγ΃ ϲϓ ϝϣΎϛϟΎΑ ΔΣϳΣλ ΔϘϳέρΑ ϩΩϳϣΟΗ Ωϧϋ

.ϥϛϣϣ
 ϰϟ· έίϳέϔϟ΍ ϑϳϭΟΗ ϲϓ Ίϓ΍Ω ϡΎόρϟ΍ ϊοϭ ΏΑγΗϳ  .2
 ϡΎόρϟ΍ ΩϳϣΟΗ ϡΗϳ ϰΗΣ έ΍έϣΗγΎΑ ΩϳέΑΗϟ΍ ϡΎυϧ ϝϣϋ

.˱ΎΑϠλ ϪϠόΟϭ
 ˱ΎϳϠόϓ ΓΩϣΟϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ρϠΧ ϡΩόϟ ˱΍ΩϳΟ έΫΣϟ΍ ΥϭΗ  .3

.ΔΟίΎρϟ΍ ΔϣόρϷΎΑ
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έϣΣϷ΍ έη΅ϣϟ΍
˯ϲοϳ

 ϰΗΣ ϝϣόϳ ϝυϳγ ˬϰϟϭϷ΍ ΓέϣϠϟ ίΎϬΟϟ΍ ϝϳϐηΗ Ωϧϋ .΃
.ϝϳϐηΗϟ΍ ϝΑϗ Ύϣ Γέ΍έΣ ΔΟέΩ ϰϠϋ ϝϭλΣϟ΍ ϡΗϳ
.ΔΟίΎρ Δϣόρ΄Α ίΎϬΟϠϟ Ω΋΍ίϟ΍ ϝϳϣΣΗϟ΍ ϡΗ ΍Ϋ· .Ώ

 .Ωλϗ ϥϭΩΑ ˱ΎΣϭΗϔϣ ίΎϬΟϟ΍ ΏΎΑ ϙέΗ ΍Ϋ· .˰Ο

 ΕΎΗγϭϣέΗϟ΍ νΑϘϣ
.έη΅ϣϟ΍ ΡΎΑλϣ ϝϛϳϫ ϰϠϋ ΕΎΗγϭϣέΛϟ΍ νΑϘϣ ΕΑΛϳ

:ϡΎϫ
 ϝϳΩόΗ ϭ΃ ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ΡΎΗϔϣ ϰϠϋ ρϐοϟ΍ Ωϧϋ

 ϝΑϗ έϳλϗ έϳΧ΄Η ΙΩΣϳ Ωϗ ˬΔρϭΑοϣϟ΍ Γέ΍έΣϟ΍ ΔΟέΩ
 ϙϟΫ Ωόϳ ϻϭ ϲόϳΑρ ΍Ϋϫϭ  .˯΍ϭϬϟ΍ ρϏΎο ϝϣϋ ˯ΩΑ

.ρϏΎοϟ΍ ϲϓ ˱ΎΑϳϋ
ΩϳϣΟΗϟ΍

ϡΎόρϟ΍ ΩϳϣΟΗ
 .ΏΎΑϟ΍ ϰϠϋ ίϣέϟ΍ ΍ΫϬΑ ΩϳϣΟΗϟ΍ ΔϘρϧϣ ΩϳΩΣΗ ϡΗ
 ΝίΎρϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ ίΎϬΟϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ϙϧϛϣϳ
.ϩΩϳϣΟΗ ϕΑγ ϱΫϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ϥϳίΧΗ ϰϟ· ΔϓΎοϹΎΑ

 Ε΍ϭΑϋ ϰϠϋ ΓΎρόϣϟ΍ ΕΎϳλϭΗϟ΍ ϰϟ· ωϭΟέϟ΍ ϰΟέϳ
.ϙΑ ΔλΎΧϟ΍ ΔϣόρϷ΍

ϪϳΑϧΗ •
 ϥ΃ ϥϛϣϳ ΙϳΣ ˬΔϳίΎϐϟ΍ ΕΎΑϭέηϣϟ΍ ΩϳϣΟΗΑ ϡϘΗ ϻ

 .ΎϬϠΧ΍ΩΑ ΩϭΟϭϣϟ΍ ϝ΋Ύγϟ΍ ΩϣΟΗ Ωϧϋ ΔΟΎΟίϟ΍ έΟϔϧΗ

 ΞϠΛϟ΍ ΕΎΑόϛϣ ϝΛϣ ΕΎΟΗϧϣϟ΍ ΩϳϣΟΗ Ωϧϋ ΍έ˱ΫΣ ϥϛ
.ΔϧϭϠϣϟ΍

 .ϡϭϳϟ΍ ϲϓ ϙίΎϬΟΑ ΔλΎΧϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ Δόγ ίϭΎΟΗΗ ϻ
  .ϑϳϧλΗϟ΍ ϕλϠϣϟ έυϧ΍

 ΔϳϠϣϋ ϝϣΗϛΗ ϥ΃ ΏΟϳ ˬϡΎόρϟ΍ ΓΩϭΟ ϰϠϋ υΎϔΣϠϟ
.Δϋέγϟ΍ ϥϣ ϥϛϣϣ έΩϗ έΑϛ΄Α ΩϣΟΗϟ΍

 ΔΟέΩ ϊϔΗέΗ ϥϟϭ ΩϳϣΟΗϟ΍ Δόγ ίϭΎΟΗ ϡΗϳ ϥϟ ˬϡΛ ϥϣϭ
.έίϳέϔϟ΍ ϝΧ΍Ω Γέ΍έΣϟ΍

ϪϳΑϧΗ •
 ϥϋ ϼ˱λϔϧϣ ϝόϔϟΎΑ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ υϔΣΑ ˱Ύϣ΋΍Ω ϡϗ

.˱ΎΟίΎρ ωϭοϭϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍

 ΩϳέΑΗϟ΍ ρϏΎο ϝϣόϳ ϑϭγ ˬΔϧΧΎγ Δϣόρ΃ ΩϳϣΟΗ Ωϧϋ
 ϙϟΫ ΏΑγϳ ϥ΃ ϥϛϣϳ .ϝϣΎϛϟΎΑ ϡΎόρϟ΍ ΩϳϣΟΗ ϡΗϳ ϰΗΣ

.ΔΟϼΛϟ΍ ϑϳϭΟΗϟ Ω΋΍ί ΩϳέΑΗ ϲϓ ˱ΎΗϗ΅ϣ

 ϪϗϼϏ· ΩόΑ έίϳέϔϟ΍ ΏΎΑ ΢Ηϓ ϲϓ ΔΑϭόλ ΕΩΟϭ ΍Ϋ·
 ρϐοϟ΍ ϑϼΗΧ΍ ϰϟ· ϊΟέϳ ϙϟΫϓ .ϕϠϘΗ ϼϓ ˬΓέηΎΑϣ

 ΔϘϳέρΑ ΢ΗϔϟΎΑ ΏΎΑϠϟ ΢ϣγϳϟ ϪΗϟΩΎόϣ ϡΗϳ ϑϭγ ϱΫϟ΍ϭ
.ΔϠϳϠϗ ϕ΋ΎϗΩ ΩόΑ ΔϳόϳΑρ

 .ΓέηΎΑϣ ΏΎΑϟ΍ ϕϼϏ· ΩόΑ ώϳέϔΗ Εϭλ ωΎϣγ ϡΗϳγ
.Ύϣ˱ΎϣΗ ϲόϳΑρ ˯ϲη ΍Ϋϫ

ΞϠΛϟ΍ ΕΎΑόϛϣ ϝϣϋ

 ϲϓ Ϫόοϭ ˯ΎϣϟΎΑ ΞϠΛϟ΍ ΕΎΑόϛϣ ΝέΩ �/� ϸϣ΃
  .έίϳέϔϟ΍

 Ν΍έΧ· ϙϧϛϣϳ ˬΞϠΛ ϰϟ· ˯Ύϣϟ΍ ϝϭΣΗϳ ϥ΃ ΩέΟϣΑ
.ΞϠΛϟ΍ ΕΎΑόϛϣ

 ϙϭηϟ΍ ϭ΃ ϥϳϛΎϛγϟ΍ ϝΛϣ ΓΩΎΣ Ε΍ϭΩ΃ ΍Ω˱Α΃ ϡΩΧΗγΗ ϻ
 ΡέΟΗ ϥ΃ ϥϣ έρΧ ϙΎϧϬϓ .ΞϠΛϟ΍ ΕΎΑόϛϣ Ν΍έΧϹ

!ϙγϔϧ

 ωΎϗ ϊο ϭ΃ ˬϝϳγΗ ΞϠΛϟ΍ ΕΎΑόϛϣ ϙέΗ΍ ˬϙϟΫ ϥϣ ϻ˱ΩΑ 
.Γέϳλϗ ΓέΗϔϟ ϥΧΎγϟ΍ ˯Ύϣϟ΍ ϲϓ ΝέΩϟ΍

ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍

 ˬΔΟίΎρϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ϥϣ ΓέϳΑϛ ΕΎϳϣϛ ΩϳϣΟΗ ΔϟΎΣ ϲϓ
 ϝΑϗ ΔϋΎγ 24 ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ΡΎΗϔϣ ϰϠϋ ρϐο΍

.ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ϑϳϭΟΗ ϲϓ ΔΟίΎρϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ϊοϭ

 24 ΓΩϣϟ ϊϳέγϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ΡΎΗϔϣ ϝϳϐηΗ ΓΩηΑ ϰλϭϳ
 ΓΩϣΟϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ϥϣ ϯϭλϗ Δϳϣϛ ΩϳϣΟΗϟ ΔϋΎγ

 ˱΍ΩϳΟ έΫΣϟ΍ ΥϭΗ .ΩϳϣΟΗϟ΍ Δόγ ΏγΣ ΎϬΑ Ρϭϣγϣϟ΍
.ΔΟίΎρϟ΍ ΔϣόρϷΎΑ ΓΩϣΟϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ρϠΧ ϡΩόϟ
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ΓΩϣΟϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ϰϠϋ ΔυϓΎΣϣϟ΍ ΕΎϳλϭΗ
 ΔϘΑγϣ ΔϳέΎΟΗϟ΍ ΓΩϣΟϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ υϔΣ ΏΟϳ  •

 ΔΑγϧϟΎΑ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ϊϧλϣ Ε΍ΩΎηέϹ ΎϘ˱ϓϭ Δ΋ΑόΗϟ΍
.)ϡϭΟϧ 4(  ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ υϔΣ ϕϭΩϧλϟ

 ϊϳϧλΗ ΔϬΟ ϯΩϟ ΓΩϭΟ ϝοϓ΃ ϰϠϋ ΔυϓΎΣϣϟ΍ ϥΎϣοϟ  •
:ϲϠϳ Ύϣ έϛΫΗ ΏΟϳ ˭ϊ΋ΎΑϟ΍ϭ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍

 ΩόΑ ϥϛϣϳ Ύϣ ωέγ΄Α έίϳέϔϟ΍ ϲϓ Ε΍ϭΑόϟ΍ ϊοϭΗ  .1
. ΍˯έηϟ΍

 ϥϭΩϣϭ ΓϭΑόϟ΍ ϰϠϋ ΔϘλϠϣ ΕΎϳϭΗΣϣϟ΍ ϥ΃ ϥϣ Ωϛ΄Η  .2
.ΦϳέΎΗϟ΍ ΎϬϳϠϋ

 ϝοϔϳ’ ϭ΃ ¶ϰΗΣ ϡ΍ΩΧΗγ΍’ ΦϳέΎΗ ίϭΎΟΗ ϡΩϋ ΏΟϳ  .3
.ΓϭΑόϟ΍ ϰϠϋ ¶ϝΑϗ

ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ί·
 .ϲ΋ΎϘϠΗ ϝϛηΑ ΞϠΛϟ΍ Δϟ΍ίΈΑ έίϳέϔϟ΍ ϑϳϭΟΗ ϡϭϘϳ

ϡΎόρϟ΍ ϊοϭ

έίϳέϔϟ΍ ϕϭΩϧλ ϑϓέ΃
ϝΛϣ ωϭϧΗϣ ΩϣΟϣ ϡΎόρ 

ϡϳέϛ αϳϵ΍ϭ ϙϣγϟ΍ϭ ϡΣϠϟ΍ 
Φϟ· Ε΍ϭέοΧϟ΍ϭ.

νϳΑϟ΍ ΝέΩ νϳΑϟ΍

ΔΟϼΛϟ΍ ϕϭΩϧλ ϑϓέ΃ ΓΎρϐϣ ϕΎΑρ΃ϭ ΕΎΑϠόϣ ϲϓ ϡΎόρϟ΍ 
ΔϘϠϐϣ ΏϠϋϭ.

ΔΟϼΛϟ΍ ϕϭΩϧλ ΏΎΑ ϑϓέ΃ ΕΎΑϭέηϣ ϭ΃ ϑϠϐϣ ϭ΃ ϝϳϠϗ ϡΎόρ 
Ϫϛ΍ϭϔϟ΍ έ΋Ύλϋϭ ϥΑϠϟ΍ ϝΛϣ((

ΝέΩ ΔϬϛΎϔϟ΍ϭ Ε΍ϭέοΧϟ΍
ϡΎόρϟ΍ ΔϘρϧϣ ϕϭΩϧλ 

ΝίΎρϟ΍
ϥΑΟϟ΍( ΔΑϠόϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ ΕΎΟΗϧϣ 

Φϟ·...ϲϣϼγϟ΍ϭ ΩΑίϟ΍ϭ.(

ϕϳϣόϟ΍ ΩϳϣΟΗϟ΍ ΕΎϣϭϠόϣ
 ϲϓ Ϫόοϭ Ωϧϋ ϥϛϣϳ Ύϣ ωέγ΄Α ϡΎόρϟ΍ ΩϳϣΟΗ ΏΟϳ

 .ϪΗΩϭΟ ϰϠϋ υΎϔΣϠϟ ΔΟϼΛϟ΍
 Ωϧϋ( ΓΩϳΩϋ έϭϬηϟ ϡΎόρϟ΍ ΔΟίΎρ ϰϠϋ υΎϔΣϟ΍ ϥϛϣϳ

).έίϳέϓ ΏϳΩϟ΍ ϲϓ ϝϗ΃ ϭ΃ -18 Γέ΍έΣ ΔΟέΩ
 A ! έϳΫΣΗ

 ϙϼϬΗγϼϟ ˱ΎϘΑρ ˯΍ίΟ΃ ϰϟ· ΔϣόρϷ΍ ϡϳγϘΗ ΏΟϳ •
.Δϳϣϭϳϟ΍ ΔΑΟϭϟ΍ ϭ΃ ΔϠ΋ΎόϠϟ ϲϣϭϳϟ΍

 ϱ΃ ϑΎϔΟ ϊϧϣϟ ΔϣϛΣϣ ΔϘϳέρΑ ΔϣόρϷ΍ ϑϳϠϐΗ ΏΟϳ •
.έϳλϗ Εϗϭϟ υϔΣ˵Ηγ ΕϧΎϛ ΍Ϋ· ΎϬϧϣ

.Δ΋ΑόΗϠϟ Δϳέϭέοϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍

ΩέΑϠϟ ϡϭΎϘϣ ϕλϻ ρϳέη •
ϲΗ΍Ϋ ϕλϻ ρϳέη •

ΔϳρΎρϣ ΕΎϘϠΣ •
ϡϠϗ •

 ϡΎόρϟ΍ Δ΋ΑόΗϟ ΎϬϣ΍ΩΧΗγ΍ ϊϣίϣϟ΍ Ω΍ϭϣϟ΍ ϥϭϛΗ ϥ΃ ΏΟϳ
.νΎϣΣϷ΍ϭ Εϭϳίϟ΍ϭ ΔΑϭρέϟ΍ϭ ΩέΑϠϟϭ ϊρϘϠϟ ΔϣϭΎϘϣ

 Ω΍ϭϣϠϟ ΎϫΩϳϣΟΗ ϊϣίϣϟ΍ ΔϣόρϷ΍ Δγϣϼϣ ϡΩϋ ΏΟϳ
.Δϳ΋ίΟϟ΍ ΔΑ΍ΫϹ΍ ϊϧϣϟ ΎϘ˱ΑΎγ ΔΑ΍Ϋϣϟ΍

 Ύϣϛ ˬϪΗΑ΍Ϋ· ΩόΑ ΓέηΎΑϣ ΩϣΟϣϟ΍ ϡΎόρϟ΍ ϡ΍ΩΧΗγ΍ ΏΟϳ
.ΎϘ˱Ϡρϣ ϩΩϳϣΟΗ ΓΩΎϋ· ϡΩϋ ΏΟϳ
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ϑϳυϧΗϟ΍ϭ ΔϧΎϳλϟ΍    6
 ΔϬΑΎηϣ Ω΍ϭϣ ϱ΃ ϭ΃ ϥϳίϧΑϟ΍ ϭ΃ ϥϳϟϭίΎΟϟ΍ ϡΩΧΗγΗ ϻ  A

.ϑϳυϧΗϟ΍ ν΍έϏϷ
.ϪϔϳυϧΗ ϝΑϗ ϲΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍ ϥϋ ίΎϬΟϟ΍ ϝλϔΑ ϲλϭϧ  A

 ϭ΃ ϥϭΑΎλ ϭ΃ ΔρηΎϛ Ω΍ϭϣ ϱ΃ ˱΍ΩΑ΃ ϡΩΧΗγΗ ϻ  A
 ϊϳϣϠΗϟ΍ ϊϣη ϭ΃ ϝϳγϏ ΕΎϔυϧϣ ϭ΃ Δϳϟίϧϣ ΕΎϔυϧϣ

.ϑϳυϧΗϟ΍ Ωϧϋ
 ϡΛ ΔΟϼΛϟ΍ ϕϭΩϧλ ϑϳυϧΗϟ ΓέΗΎϔϟ΍ ϩΎϳϣϟ΍ ϡΩΧΗγ΍  C

.ϑΟϳϟ ϪΣγϣ΍
 ˯ϝϣ ϊϣ ΔΑρέϟ΍ϭ ΔϳϭΗϠϣϟ΍ εΎϣϘϟ΍ ϥϣ Δόρϗ ϡΩΧΗγ΍  C
 ϥϭϟΎΟϟ ΔϓΎοϣ ΍Ωϭλϟ΍ ΕΎϧϭΑέϛϳΑ ϥϣ ϱΎη ΔϘόϠϣ

.ϑϔΟϳ ϡΛ ϝΧ΍Ωϟ΍ ϑϳυϧΗϟ ˯Ύϣϟ΍ ϥϣ
 ϩέϳϏϭ ΡΎΑλϣϟ΍ ΕϳΑϣ ϰϟ· ϩΎϳϣϟ΍ ϝϭΧΩ ϡΩϋ ϥϣ Ωϛ΄ΗC

.Δϳ΋ΎΑέϬϛϟ΍ έλΎϧόϟ΍ ϥϣ
 ˬΔϠϳϭρ Δϳϧϣί ΓέΗϔϟ ϝϣόΗγΗ ϥϟ ΔΟϼΛϟ΍ ΕϧΎϛ ΍Ϋ·  C

 ΔϣόρϷ΍ ϊϳϣΟ ύέϓ΃ ϡΛ ϲ΋ΎΑέϬϛϟ΍ έΎϳΗϟ΍ ϝΑΎϛ ϝλϓΎϓ
.˱Ύϳ΋ίΟ ΡϭΗϔϣ ΏΎΑϟ΍ ϙέΗ΍ϭ ΎϬϔυϧ ϡΛ

 Ωϛ΄ΗϠϟ ϡΎυΗϧΎΑ ΏΎΑϟ΍ ϲϓ ΏϳέγΗϟ΍ ϝί΍ϭϋ ιΣϔΑ ϡϗ  C
.ϡΎόρϟ΍ ΕΎ΋ϳίΟ ϥϣ ΎϫϭϠΧϭ ΎϬΗϣϼγ ϥϣ

 ϊϓΩ΍ ϡΛ ΕΎϳϭΗΣϣϟ΍ ϊϳϣΟ ΝέΧ΃ ˬΏΎΑϟ΍ ϑϓέ΃ Δϟ΍ίϹ  C
.ΓΩϋΎϘϟ΍ ϥϋ ΍Ω˱ϳόΑ ϰϠϋϷ ΏΎΑϟ΍ ϑέ

 ϱϭΗΣΗ ϲΗϟ΍ ϩΎϳϣϟ΍ ϭ΃ ϑϳυϧΗϟ΍ Ω΍ϭϣ ˱΍ΩΑ΃ ϡΩΧΗγΗ ΍ل C
 ˯΍ίΟϷ΍ϭ ΔϳΟέΎΧϟ΍ ΢ργϷ΍ ϑϳυϧΗϟ ϥϳέϭϠϛϟ΍ ϰϠϋ

 ϲϓ ΏΑγΗϳ ϥϳέϭϠϛϟΎϓ .ΞΗϧϣϟ΍ ϥϣ ϡϭέϛϟΎΑ ΔϳϠρϣϟ΍
.ΔϳϧΩόϣϟ΍ ΢ργϷ΍ ϩΫϫ ϝϛ΂Η

 ϭ΃ ˬϥϭΑΎλϟ΍ ϭ΃ ΔρηΎϛϟ΍ϭ ΓΩΎΣϟ΍ Ε΍ϭΩϷ΍ ϡΩΧΗγΗ ϻ C
 ˬϊϣηϟ΍ ˬϥϳίϧΑϟ΍ ˬΕΎϔυϧϣϟ΍ ˬΔϳϟίϧϣϟ΍ ϑϳυϧΗϟ΍ Ω΍ϭϣ
 ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ˯΍ίΟϷ΍ ϰϠϋ ϡΎΗΧϷ΍ ϝϭίΗγ ϻ·ϭ ˬΦϟ΍

 ΔϣϋΎϧ ΔηΎϣϗϭ ΍έΗΎϓ ˯Ύϣ ϡΩΧΗγ΍ .ϩϭηΗ ΙΩΣϳϭ
.ϑϳϔΟΗϟ΍ϭ ϑϳυϧΗϠϟ

 ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ΢ργϷ΍ ΔϳΎϣΣ
 ϲϓ ΕϳίϟΎΑ ΔΧϭΑρϣ ΕΎΑΟϭ ϭ΃ ΔϠ΋Ύγ ΎΗ˱ϭϳί ϊοΗ ϻ  C
 ϑϠΗ ϲϓ ΏΑγΗΗ Ωϗ Ϋ· ˬΔϟϭίόϣ έϳϏ ΏϠϋ ϲϓ ΔΟϼΛϟ΍
 Εϳί ΏΎϛγϧ΍ ΔϟΎΣ ϲϓ .ΔΟϼΛϠϟ ΔϳϛϳΗγϼΑϟ΍ ΢ργϷ΍
 ˯ίΟϟ΍ ΍Ϋϫ ϑυϧ ˬΔϳϛΗγϼΑϟ΍ ΢ργϷ΍ ϰϠϋ ϪΑέγΗ ϭ΃

.Ίϓ΍Ω ˯ΎϣΑ ΍έ˱ϭϓ Ϫϔρη΍ϭ



AR18

ΕϼϛηϣϠϟ ΔΣέΗϘϣ ϝϭϠΣ  7
 ǀƵǣƾƲŽȚ ȵǌƀ ǚƵƪů .ȹǽƾžȶ ƾȹƄŻȶ ǙƸƴŸ ǍźǞƁ ǋƲź .ǀžǋƈŽȚ ǎżǍƵŮ ȲƾƫůǽȚ ǚƃŻ ǀƵǣƾƲŽȚ ȵǌƀ ǀƯűȚǍž ǟűǍƁ

 Țǌƀ Ǡź ȜȢȚȤǞŽȚ ȝȚǎƸƵŽȚ ǒƯŮ ǍźȚǞƄů ǽ ǋŻ .ǀžǋƈƄƉƵŽȚ ȢȚǞƵŽȚ ȶȖ ǀŸƾƶǧ țǞƸŸ ǜŸ ǃƄƶů ǛŽ ǠƄŽȚ ȷȶƾƳƪŽȚ
.ǙŮ ȨƾƈŽȚ ǃƄƶƵŽȚ Ǡź ǚƸŽǋŽȚ

ϝϣόΗ ϻ ΔΟϼΛϟ΍
.ǓǣƾƇŽƾŮ ȔƾŮǍƷƳŽȚ ǌƱƶƵŮ ǏŮƾƲŽȚ ǚƸǧǞů ȒǠŮǍƷƳŽȚ ȤƾƸƄŽƾŮ ǀƴƫƄž ǀűǾƅŽȚ ǚƀ 	•

.ǍƷƫƶƵŽȚ ǑƇźȚ ȒǠƉƸǣǍŽȚ ǍƷƫƶƵŽȚ ȶȖ ǀűǾƅŽȚ ǝŮ ǀƴƫƄƵŽȚ ǏŮƾƲŽȚ ǍƷƫƶž ȰǍƄŲȚ ǚƀ 	•
)ǀſǍƵŽȚ ǀƲƭƶƵŽȚȶ ȆǋƁǍƃƄŽȚ Ǡź ǛƳƇƄŽȚ ȆȜȢǋƯƄƵŽȚ ǀƲƭƶƵŽȚ( .ǀűǾƅŽȚ Ȱȶǋƶǧ ƿſƾű Ǡź ǗƅƳů

 ǜƁǎƈů .ǀŮǞŶǍŽȚ ǀƸŽƾŸ ǀƭƸƇƵŽȚ ȯȶǍƮŽȚ .ȤǍƳƄž ǚƳƪŮ ƾƷƲƴŹȶ țȚǞŮǈȚ ǉƄź .Ț ȹǋű ȜȢȤƾŮ ǀƭƸƇƵŽȚ ȯȶǍƮŽȚ 	•
.ƾȹƸǣǎű ȠǞƄƱž țƾƃŽȚ ȱǍů .ǀŲǞƄƱž ǀƸŸȶȖ Ǡź ǚǣƾŴ ǟƴŸ ȸǞƄƇƁ ȳƾƯŶ

 .ȜȢȶǍŮ ǍƅżȖ ǀűȤǋŽȚ ǟŽȘ ȝƾƄŴǞžǍƄŽȚ ǕǤȶ ǍƸƸưů 	•
.ǚŻȖ ȜȤǞƫŮ ǝžȚǋƈƄŴȚ ȶȖ ƾ ȹŲǞƄƱž ǝƸź țƾƃŽȚ ȱǍů ȸǌŽȚ ǁŻǞŽȚ ǚƸƴƲů 	•

.ǀƃŴƾƶž ȜȢƾƵŮ ǀŲǞƄƱž ȝƾƁȶƾŲ Ǡź ȴǎƈƵŽȚ ȳƾƯƭŽȚ ǀƸƭưů 	•
.ǝǣƾƲŮ ǜž ǘƲƇƄŽȚȶ ǀźƾű ȧƾƵŻ ǀƯƭƲŮ ǗƅƳƄŽȚ ǉƉž 	•

ǚƵƯƁ ǽ ȔȚǞƷŽȚ ǓưǤ ȥƾƷű
 ǀűǾƅŽȚ ǏŮƾŻ ǚƸǧǞů ȶȖ ǠŮǍƷƳŽȚ ȤƾƸƄƴŽ ƽűƾƱƵŽȚ ȬƾƭƲſǽȚ ȔƾƶŰȖ ȔȚǞƷŽȚ ǓưǤ ȥƾƷƆŽ ȸȤȚǍƇŽȚ ȲȥƾƯŽȚ ǍƷƫƶƸŴ 	•

.ǋƯŮ ȴȥȚǞƄƁ ǛŽ ǀűǾƅŽȚ ǋƁǍƃů ȳƾƮſ Ǡź ǀűǾƅŽȚ ǓưǤ ȴǈ Ȇǝƴƫź ȶȖ ǠŮǍƷƳŽȚ ȤƾƸƄŽƾŮ
 ǚƵƯŽȚ Ǡź ǀűǾƅŽȚ Ȗǋƃů ǛŽ ȚȣȘ ǀſƾƸƫŽȚ ǎżǍƵŮ ȲƾƫůǽȚ ǟűǍƁ .ƾȹƃƁǍƲů ǘǣƾŻȢ 6 ǋƯŮ ǚƵƯŽȚ Ǡź ǀűǾƅŽȚ ȖǋƃƄŴ 	•

.ȜǋƵŽȚ ȵǌƀ ȔƾƷƄſȚ ǋƯŮ
 ǀŽȚȥȘ ǀƸƴƵŸ ȞǋƇů .ǃƴƅŽȚ ǚƁǎů ǠƄŽȚ ǀƸƳƸůƾžǞůȶǈȚ ȝƾűǾƅŽȚ ǚƳŽ ȸȢƾŸ ǍžȖ Țǌƀ .ǃƴƅŽȚ ǀŽȚȥȘ ȜȤȶȢ Ǡź ǀűǾƅŽȚ 	•

.ƾȹƁȤȶȢ ǃƴƅŽȚ
.ǓǣƾƇŽȚ ǏƃƲž Ǡź ȳƾƳŲƼŮ ȬǞǤǞž ǏŮƾƲŽȚ ȴȖ ǋżƺů .ǏŮƾƲŽƾŮ ǀƴƫƄž ǍƸŹ ǀűǾƅŽȚ 	•

.ȔƾŮǍƷƳŽȚ ǀżǍƪŮ ǚƫůȚ .ǠŮǍƷƳŽȚ ȤƾƸƄŽȚ ȬƾƭƲſȚ ȒǉƸƇǧ ǚƳƪŮ ȜȤȚǍƇŽȚ ǀűȤȢ ǓƃǤ Ǜů ǚƀ 	•
.ǚƁǞŶ ǁŻǞŽ ȶȖ ȜȤǍƳƄž ȜȤǞƫŮ ǀűǾƅŽȚ ǚƵƯů

.ȲǞŶȖ ȝȚǍƄƱŽ ǚƵƯů ȜǍƸƃƳŽȚ ȝƾűǾƅŽȚ .ƾ ȹžƾƵů ǠƯƸƃŶ ȔǠŵ Țǌƀ .ǀƵƁǋƲŽȚ ǜž ǍƃżȖ ȜǋƁǋƆŽȚ ǀűǾƅŽȚ ȴǞƳů ǋŻ 	•
.Țǋű ǠƯƸƃŶ ǍžȖ Țǌƀȶ .ǀƸŽƾŸ ǀƭƸƇƵŽȚ ȜȤȚǍƇŽȚ ǀűȤȢ ȴǞƳů ǋŻ 	•

.ȲǞŶȖ ȝƾŸƾƉŽ ȹǀƸƴż ǀűǾƅŽȚ ǋƁǍƃů ǍƵƄƉƁ ǋŻ .ȳƾƯƭŽƾŮ ǀƂƸƴž ȶȖ ǚƸƴŻ ǌƶž ȔƾŮǍƷƳŽƾŮ ǀƴƫƄž ǀűǾƅŽȚ 	•
 Ǡź ǜųƾƉŽȚ ȳƾƯƭŽȚ ƿƃƉƄƁ .ȚȹǍųƻž ǀűǾƅŽȚ Ǡź ƾƷƯǤȶ Ǜů ǜųƾƉŽȚ ȳƾƯƭŽȚ ǜž ȜǍƸƃż ȝƾƸƵż ȱƾƶƀ ȴǞƳů ǋŻ 	•

.ǀƶžȃȚ ǜƁǎƈƄŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǟŽȘ ǚƫƁ ǟƄŲ ǀűǾƅŽȚ ǚƸưƪů
 ǚųȢ ȸǌŽȚ ǜųƾƉŽȚ ȔȚǞƷŽȚ ƿƃƉƄƁ .ǀƴƁǞŶ ȜǍƄƱŽ ƾȹƸǣǎű ǀŲǞƄƱž ȶȖ ȜȤǍƳƄž ȜȤǞƫŮ ǀŲǞƄƱž țȚǞŮǈȚ ȴǞƳů ǋŻ 	•

.ȝȚǍƵŽȚ ǜž ǚŻȖ ȚȹȢǋŸ țȚǞŮǈȚ ǉƄźȚ .ȲǞŶȖ ȜǍƄƱŽ ǀűǾƅŽȚ ǚƸưƪů Ǡź ǀűǾƅŽȚ
.ƾ ȹžƾƵů ǀƲƴưž țȚǞŮǈȚ ȴȖ ǋżƺů .ƾȹƸǣǎű ȠǞƄƱž ǀűǾƅŽȚ ȶȖ ȤǎƁǍƱŽȚ Ȱȶǋƶǧ țƾŮ ȴǞƳƁ ǋŻ 	•

 ǀűȤȢ ǟŽȘ ǚƫů ǟƄŲ ǍƮƄſȚȶ ǟƴŸȖ ǀűȤȢ ǟƴŸ ȤǎƁǍƱŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǓƃǤȚ .Ț ȹǋű ȜȢȤƾŮ ǀűȤȢ ǟƴŸ ǀűǾƅŽȚ ǓƃǤ Ǜů 	•
.ǀŮǞƴƭƵŽȚ ȜȤȚǍƇŽȚ

 ȲȥƾƯŽȚ ǗƮſ .ǀƇƸƇǧ ǍƸŹ ǀƲƁǍƭŮ ǁƃƅž ȶȖ ƾ ȹƳƄƷƄž ȶȖ ƾȹƸŽƾŮ ȶȖ ƾ ȹƈƉƄž ȤǎƁǍƱŽȚ ȶȖ ǀűǾƅŽȚ țƾŮ ȲȥƾŸ ȴǞƳƁ ǋŻ 	•
 ȜȤȚǍƇŽȚ ǀűȤȢ ǟƴŸ ȫƾƱƇƴŽ ȲǞŶȖ ȝȚǍƄƱŽ ǀűǾƅŽȚ ǚƵƯů ȴȖ Ǡź ƿƃƉƄƁ ǙƄƷƄƵŽȚ ȶȖ ǗŽƾƄŽȚ ȲȥƾƯŽȚ ȴǈ .ǝŽǋƃƄŴȚ ȶȖ

.ǀƸŽƾƇŽȚ
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.ǀƸźƾż ǍƸŹ ǀűǾƅŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ƾƵƶƸŮ Ț ȹǋű ǀƬƱƈƶž ȤǎƁǍƱŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ

.ǀƸſƾŰ ǋżƺů ǛŰ ǟƴŸȖ ǀűȤȢ ǟƴŸ ȤǎƁǍƱŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǓƃǤȚ .Ț ȹǋű ȜȢȤƾŮ ǀűȤȢ ǟƴŸ ȤǎƁǍƱŽȚ ǓƃǤ Ǜů 	•

.ǀƸźƾż ǍƸŹ ȤǎƁǍƱŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ƾƵƶƸŮ Ț ȹǋű ǀƬƱƈƶž ǀűǾƅŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ

.ǀƸſƾŰ ǘƲƇů ǛŰ ǟƴŸȖ ǀűȤȢ ǟƴŸ ǀűǾƅŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǓƃǤȚ .Ț ȹǋű ȜȢȤƾŮ ǀűȤȢ ǟƴŸ ǀűǾƅŽȚ ǓƃǤ Ǜů 	•

.ǀűǾƅŽȚ Ȱȶǋƶǧ ȟȚȤȢȖ Ǡź ȫǞƱƇƵŽȚ ȳƾƯƭŽȚ ǋƵƆů

.ǀƸſƾŰ ǘƲƇů ǛŰ ǟƴŸȖ ǀűȤȢ ǟƴŸ ǀűǾƅŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǓƃǤȚ .Ț ȹǋű ȜȢȤƾŮ ǀűȤȢ ǟƴŸ ǀűǾƅŽȚ ǓƃǤ Ǜů 	•

.Ț ȹǋű ǀƸŽƾŸ ȤǎƁǍƱŽȚ ȶȖ ǀűǾƅŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ
 ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǍƸŹ .ȤǎƁǍƱŽȚ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǟƴŸ ǀűǾƅŽȚ ǓƃǤ ǍŰƻƁ .Ț ȹǋű ǀƸŽƾŸ ȜȤȚǍŲ ǀűȤȢ ǟƴŸ ǀűǾƅŽȚ ǓƃǤ Ǜů 	•

.ƿŴƾƶž ȷǞƄƉž ǟŽȘ ǚƫů ǟƄŲ ȤǎƁǍƱŽȚ ȶȖ ǀűǾƅŽȚ
.ƾ ȹžƾƵů țƾƃŽȚ ǘƴŹȖ .ƾȹƸǣǎű ȠǞƄƱž țƾƃŽȚ ȴǞƳƁ ǋŻ 	•

 ȶȖ ǀűǾƅŽȚ ǚƫů ǟƄŲ ǍƮƄſȚ .ȚȹǍųƻž ǀűǾƅŽȚ Ǡź ƾƷƯǤȶ Ǜů ǜųƾƉŽȚ ȳƾƯƭŽȚ ǜž ȜǍƸƃż ȝƾƸƵż ȱƾƶƀ ȴǞƳů ǋŻ 	•
.ǀŮǞƴƭƵŽȚ ȜȤȚǍƇŽȚ ǀűȤȢ ǟŽȘ ȤǎƁǍƱŽȚ

.ǛƆƇŽȚ ƿƃƉŮ ƾȹƄŻȶ ȰǍưƄƉƁ ƾ ȹžƾƵů ǀűǾƅŽȚ ǋƁǍƃƄź  .ȚǍųƻž ȔƾŮǍƷƳŽƾŮ ǀűǾƅŽȚ ǚƸǧǞů Ǜů 	•

.ǀŸƾŴ ȵȤǋƫů ȸǌŽȚ ǠſȚǞƅŽȚ ȝǞǧ ǀűǾƅŽȚ ǜŸ ǀƆůƾƶŽȚ ȔƾǤǞƬŽȚ ǝƃƪů
 ȰȶǋƶƫŽȚ ǍƃŸ ȤƾƉƵŽȚ ǋƁǍƃů ȴƾƵǤ ȩǍưŮ ȳƾƵƫŽȚ Țǌƀ ǚƵƯƁ .ǀűǾƅƴŽ ǠƃŽǞƴŽȚ ȳƾƵǧ ǜž ȔƾǤǞƬŽȚ ȵǌƀ Ȥǋƫů 	•

 ǠƯƸƃŶ ǍžȖ Țǌƀȶ  .ǋƁǍƃƄŽȚ ǗǣƾŷǞŮ ȳǞƲƁ ǝſȖ ƾƵż ȆǋƸƵƆƄŽȚ ȶȖ ǋƁǍƃƄŽȚ ȜȤȚǍŲ ȝƾűȤȢ ǟƴŸ ǝƭƃǤ ǜƳƵƁ ȸǌŽȚȶ
.ƾƃƸŸ ǏƸŽȶ

.ǀűǾƅŽȚ ǚƸưƪů ǋƶŸ ǚƸưƪƄŽȚ ȔƾǤǞǤ ǕƱůǍů
 ǙŽȣ ǋƯƁ ǽȶ ǠƯƸƃŶ Țǌƀȶ .ǀűǾƅŽƾŮ ǀƭƸƇƵŽȚ ȜȤȚǍƇŽȚ ǀűȤȢ Ǡź ȝȚǍƸưƄƴŽ ƾƯƃů ǀűǾƅŽȚ ȔȚȢȖ ȝƾƵŴ ǍƸưƄů ǋŻ 	•

.ȹƾƃƸŸ
.ȔƾǤǞǤ ȶȖ ȝȚȥȚǎƄƀȚ

 ǀƁǞŻȶ ǀƁǞƄƉž ȩȤǈȚ ȴȖ ǜž ǋżƺů .ȔǓƃŮ ƾƷƳƁǍƇů ǋƶŸ ǀűǾƅŽȚ ǎƄƷů .ǀƃƴǧ ǁƉƸŽ ȶȖ ǀƁǞƄƉž ǁƉƸŽ ȩȤǈȚ 	•
.ǀűǾƅŽȚ ǚƵƇƄůȶ

.ǀűǾƅŽȚ ǉƭŴ ǟƴŸ ǜž ȔƾƸŵǈȚ ȵǌƀ ǀŽȚȥȘ ƿƆƁ ǀűǾƅŽȚ ǟƴŸ ǀŸǞǤǞƵŽȚ ȔƾƸŵǈȚ ǜž ȝǞǧ ȤǋƫƁ ǋŻ 	•
.ǝŵȤ ȶȖ ǚǣƾŴ țƾƳƉſȚ ȝǞǧ ǚƅž ȔƾǤǞǤ Ȥǋƫů

.ȹƾƃƸŸ ǙŽȣ ǋƯƁ ǽȶ ǠƯƸƃŶ Țǌƀȶ .ǀűǾƅŽȚ ǚƸưƪů ǋŸȚǞƲŽ ƾƲźȶ ȝȚȥƾưŽȚȶ ǚǣȚǞƉŽȚ țƾƉƶů 	•	
.ȠƾƁǍŽȚ ǍƸƱƫŮ ǀƷƸƃŵ ȔƾǤǞǤ ȞǋƇů

.ȹƾƃƸŸ ǙŽȣ ǋƯƁ ǽȶ ǠƯƸƃŶ Țǌƀȶ .ȲƾƯź ǚƳƪŮ ǋƁǍƃƄŽƾŮ ǀűǾƅƴŽ ȠƾƵƉƴŽ )ȠȶȚǍƵŽȚ( ȔȚǞƷŽȚ ȝƾƭƪƶž ȳǋƈƄƉů 	•	
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.ǀűǾƅƴŽ ǀƸƴųȚǋŽȚ ǓǣȚǞƇŽȚ Ǡź ǗŰƾƳů
 .ȹƾƃƸŸ ǙŽȣ ǋƯƁ ǽȶ ǠƯƸƃŶ Țǌƀȶ .ǗŰƾƳƄŽȚȶ ǃƸƴƅƄŽȚ ǜž ƿŶǍŽȚȶ ȤƾƇŽȚ ǏƲƭŽȚ ǋƁǎƁ 	•

.ƾ ȹžƾƵů ǀƲƴưž țȚǞŮǈȚ ȴȖ ǋżƺů .ƾȹƸǣǎű ǀŲǞƄƱž țȚǞŮǈȚ 	•
 ȤȚǍƳƄŮ țȚǞŮǈȚ ǉƄźȚ .ǀƴƁǞŶ ȜǍƄƱŽ ǀŲǞƄƱž ǀżȶǍƄž ȴǞƳů ǋŻ ȶȖ Ț ȹǋű ȜȤǍƳƄž ȜȤǞƫŮ ǀŲǞƄƱž țȚǞŮǈȚ ȴǞƳů ǋŻ 	•

.ǚŻȖ
.țȚǞŮǈȚ ǜƸŮ ȶȖ ǀűǾƅƴŽ ǠűȤƾƈŽȚ ȤƾŶȁȚ Ǡź ǀŮǞŶǍŽȚ ȞǋƇů

 ǠƱƄƈƁ ȑǚŻȖ ǀŮǞŶǍŽȚ ȴǞƳů ƾžǋƶŸȶ .ǀƃŶǍŽȚ ȔȚǞűǈȚ Ǡź Ț ȹǋű ǠƯƸƃŶ ȔǠŵ Țǌƀ .ƾȹƃŶȤ ǏƲƭŽȚ ȴǞƳƁ ǋŻ 	•
.ǗƅƳƄŽȚ

.ǀűǾƅŽȚ ǚųȚȢ ǀƷƁǍż ǀƇǣȚȤ ǋűǞů
.ǜŮǍƳž Ȕƾž ȶȖ ƽźȚȢ Ȕƾžȶ ǀƸƆƶƱŴȖ ǀƯƭƲŮ ǀűǾƅŽȚ ǚųȚȢ ǗƮſ .ǀűǾƅŽȚ ǜž ǠƴųȚǋŽȚ ȔǎƆŽȚ ǗƸƮƶů ƿƆƁ 	•
.ǀƱƴƄƈž ǀƂƃƯů ȢȚǞž ȶȖ ǗƴƄƈž ȔƾŸȶ ȳǋƈƄŴȚ .ǀƇǣȚǍŽȚ ȵǌƀ Ǡź ǀƂƃƯƄŽȚ ȢȚǞž ȶȖ ǀƸŸȶǈȚ ǒƯŮ ƿƃƉƄů ǋŻ 	•

.ǘƴưƁ ǽ )țȚǞŮǈȚ( țƾƃŽȚ
.țƾƃŽȚ ǘƸƯů ǠƄŽȚ ȳƾƯƭŽȚ ȝȚǞƃŸ ǕǤȶ ǍƸŹ .țƾƃŽȚ ȰǾŹȘ ǕƶƵů ǋŻ ȳƾƯƭŽȚ ȝȚǞƃŸ 	•

.ȬƾƱůȤǽȚ ǍƸžƾƉž ǓƃǤȚ ȹǾƸƴŻ ƾƷƳƁǍƇů ǋƶŸ ǎƄƷů ǋŻȶ ȩȤǈȚ ǟƴŸ ƾ ȹžƾƵů ƾȹƁȢǞƵŸ ǁƉƸŽ ǀűǾƅŽȚ 	•
.ǀűǾƅŽȚ ǚƵƇƄůȶ ǀƁǞƄƉž ȩȤǈȚ ȴȖ ǜž ǋżƺů .ǀƁǞŻ ȶȖ ǀƁǞƄƉž ǁƉƸŽ ȩȤǈȚ 	•

.ǀƲŽƾŸ ȟȚȤȢǈȚ
.ȟȤǋŽȚ Ǡź ȳƾƯƭŽȚ ƿƸůǍů ǋŸȖ .ȟȤǋŽȚ ǗƲƉŽ ƾ ȹƉžǾž ȳƾƯƭŽȚ ȴǞƳƁ ǋŻ 	•


